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Oble THHIBHCTUUECKHUE U JIUTEpaTypOBeI4EeCKUE MMOHIATHS, 3HAHUE KOTOPBIX MPO-
BEPSETCSI HA UTOTOBOM KOHTPOJIE.

OnnaifH Urpsl MO3BOJISIOT PEIHIUTH €IIe OJHY OUeHb BAXKHYIO 3a/ady: yCT-
PaHHUTH MPOOEIB B OCBOCHUH YIe€OHOTO MaTepuana y 00yJaromixcs.

Caiit LearningApps.org o4eHb IPOCT B HCHOJIB30BAaHUM, CO3JAaHUE UL HE
TpeOyeT OT MOJIB30BaTeNsd OOJIBIINX BPEMEHHBIX 3aTpaT W, TIaBHOE, AT BO3-
MOKHOCTb OOBIYHBIH JUIAKTHUECKHH MaTepual, KOTOPOro y KaXJOro y4UTens
JOCTaTOYHO, MPEACTaBUTh B JpPYyroi, Ooyiee MpHUBIEKATEIbHON NI YUEHUKOB
dbopme.

Takum 00pa3oM, MOKHO C/IeNIaTh BBIBOJI, YTO PE3yJIbTATUBHOCTB U P dek-
THUBHOCTb IIPUMEHEHMS OHIAiH urp oueBuaHa. Co3maercs ycToiHuMBas MOTUBA-
U yYaIlluXcsl K ITIOMYYEHHIO 3HAHHH, MOSBIAETCS BO3MOYKHOCTH TBOPUYECKH
pemaTts ydeOHBIE 3agauu, oOeclednBaeTCs AOCTYIHBIA OIS KaXIOTO ypOBEHb
MOJJaud U3y4aeMoro Marepuana, GOpMHUPYIOTCS MOJO0XKUTEIbHBIE IMOIMHU, XKe-
JaHUEe K caMOOOPa30BaHHIO
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VAK 371. 2 : 373. 1: 37. 025

NEAATOrMMYECKUE YCNOBUA OBNAAEHUA LUKO/IbBHUKAMUA
KOMMETEHUMAMW B3AUMOAENCTBUA B NOJ/IUKY/IbTYPHOM
MNPOCTPAHCTBE MOrPAHUYbA

Toxazano, umo 0cobeHHOCMU NOMUKYIbIMYPHO20 RPOCMPAHCMEA NOSPAHUYBS OOANCHBI
ObIMb BKIIOUEHBL 8 COOEPAUCANUE PEeCUOHANLHO20 KOMNOHEHMA Y4eOHbIX NIaH08 00ueoo-
PA308AMENLHBIX UIKOTL NPUSPAHUYHBIX PANIOH08. B 06006wennom sude, 6 Konmexcme oc-
B0€HUSL 00YYaAeMbIMU KOMNEMEHYUll 83aUMOOeUCmBUs 8 NOIUKYIbIMYPHOM obuecmee,
MO NON0JICEHUE 3APUKCUPOBAHO 8 OMEUECMBEHHOM 00ujemM 00pazosanuu 8 mpedosaHu-
AX hedepanbHblX 20CYOapCmMEeHHbIX 00pasosamenbHblx cmanoapmos. Iledazocuueckumu
yenoguaAMU  081a0enus 00yuaemMviMu 00ueo6paz08amenbHol WKOIbl KOMNEmeHYusMU
63aUMOOCUCMEUsL 6 NOTUKYTILIYPHOM NPOCHMPAHCIEE NOSPAHUYbSL ONPEeOeNeHbl. CUCHe-
MAMuyecKkas. 60CRUMAMeNbHas paboma ¢ yHauumMucs, nPoINCUBAIOWUMU 8 PALLOHAX NO-
SPAHUYBSL, NO O0BNAOCHUI) UMU KOMNEMEHYUAMU 63AUMOOCUCMEUs; CUCMEeMAMUYecKas
npoghopuenmayuoHHas paboma nedazo0208 WKoJl NOSPAHUYHBIX 00Kacmell, HanpaeieHHas
Ha 3aKpenieHue GblnYCKHUKOG HA MePPUMOPUSIX NOSPAHUYbS, YeeHANPAGIEHHAS. N0020-
MmoeKa OYOywux yuumeineti K CO30aHUIO YCA08ULl 0N 061A0EHUA YHAWUMUCA KOMNemeH-
YUAMU 83AUMOOCLUCMEUsL 8 NOIUKYIbIMYPHOM NPOCMPAHCINGE NOZPAHUYBSL.

Kniouesvie cnosa: RONUKYIbMYPHOE NPOCMPAHCME0 NOZPAHUYbA, 60CNUMAHUE ULKOJIbHU-
K08, Kauecmeo 06“46‘20 06pa30861HM}l, PEeCUOHAIbHAS NOJUMUKA.

Bce morpaHuuHbBIE TEPPUTOPHH OTINYAIOTCS HCTOPUYECKH CIOXHBIIEHCS
HOJIUKYJIBTYPHOCTBIO M, OZIHOBPEMEHHO, HEKOTOPOH OOIIHOCTBIO KYJIBTYp Hapo-
JIOB COTIPEENBHBIX TocynapcTB. JKuTenn morpaHUYbsi TECHO CBSA3aHBI KPOBHBI-
MH U CEMEHHBIMH y3aMH, IJISI HUX, HECMOTPSI Ha TEPPUTOPHATBHBIC TPAHUIIBI,
XapaKTepHBI OIpEeAENeHHAs] CTENeHb €JMHCTBA B3IVISOB M IPHUBBIYEK, OOII-
HOCTh COIIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH J>KH3HH, €AWHOE IJHHIBOKYJIbTYPHOE
cBoeoOpasue. B monHoit Mepe, Ha3BaHHBIE 0COOGHHOCTH XapaKTEePHBI U AJIS cla-
BSTHCKOTO TTOTPaHUYbS.

OueBHOHO, YTO Ha3BaHHBIE OCOOCHHOCTH NOIPAaHWYHBIX PAHOHOB COTpe-
JETBbHBIX TOCYAAPCTB JOJDKHBI OBITH OTPa)KCHBI B PETMOHAIBHOM KOMITOHEHTE
yueOHBIX IUIAHOB OpraHu3aIui oOpa3oBaHHs (IO KpaifHEM Mepe — OOIIero),
JEHCTBYIOMINX B JAHHOM pernoHe. TOIBKO B 3TOM CIIydae MpeICTaBISETCS BO3-
MOXKHBIM Iepefadya IOApacTaloIeMy HOKOJCHUIO COLMOJIMHIBOKYJIBTYPHOTO
CBO€OOpa3ns MOTPAHUYHOTO PETHOHA W COXPAHEHMs, TEM CAMBIM, KyJIbTYpPHOTO
pa3Hoo0pa3usi Ha CONpeNeNbHBIX TEPPUTOPHAX, MMOJUICPKAHHUSI U PAa3BUTHS MO-

556



JHUKYNbTYPHOCTH, a TaKXKe CO3JaHHE YCIOBUI oOecleueHHs COLMaNBHON 6e30-
MAaCHOCTH MOJIOJIOTO TokoJieHus [1].

OTMeTHM, 4TO B 0600wenHom 6ude, B KOHTEKCTE OCBOCHHUS 00ydaeMbIMU
KOMRemeHyusMy 63aumMo0elicmeus 8 NOaAUKyiIbmypHom obwecmese, TaHHOE TIO-
JI0KeHHe 3aHKCUPOBAHO B OTEUECTBEHHOM 00IeM 00pa30BaHUU B TpeOOBAHU-
X K OpTaHM3alMH YIeOHO-BOCIHTATEIHHOTO Iporecca (hemepalbHBIX rocynap-
CTBEHHBIX 00pa3oBaTenbHbIX cTaHAapToB (Hanee — GI'OC).

Lenp ¢GopMupoBaHUsS HABBHIKOB JKU3HEAEATEIBHOCTH M CaMOpeaTu3aliu
JMYHOCTH OTIpeJieNieHa KaK CTpaTerndeckast Iejlb OTeUYeCTBEHHOTO 00pa3oBaHus,
KITIIOUeBasi COCTaBIISAONIAs "colManbHOro 3aka3a" Kk oOpasoBaHuio. Hammonans-
Hasl JOKTpHHa oOpa3oBaHus Poccuiickoit dexneparun HanpaBieHa, B TOM YHUCIE,
Ha "o0ecIieueHne BRICOKOTO KauecTBa KU3HU Hapoaa" [2]. JIoCTIKEHUIO TaHHOM
LeJTN TTOJUUHEHBI BCE JOKYMEHTHI, ONIPEAEIISIOIINE TOCYJapCTBEHHYIO MOTUTUKY
B cdepe oOpazoBanus, B uacTHOCTH — @I'OC obmmero obpazoBanus.

[onoxenus, cBA3aHHBIE C PEIICHHEM KITIOYEBOH 3amadd oOecreueHus Ka-
yecTBa 00Iero o0pa3oBaHus Ha OCHOBE ()OPMHUPOBAHHS Pa3HOCTOPOHHE pa3BU-
TOW JINYHOCTH, TOTOBOW M CIIOCOOHOW K B3aMMOJACHCTBHIO B YCIIOBHSX IIOJIH-
KyJIBTYPHOTO MHUPA, IPOXOJAT KpacHoi HUThIO uepe3 PI'OC obmero obpa3ona-
HHs BceX ypoBHeil. Ananuz, Hanpumep, @I'OC ocHOBHOro obmiero obpasoBa-
HUS [IOKA3bIBAeT, YTO CTAaHAAPT M3HAUAJBHO MpecieayeT Ledb (GOpMUPOBAHUS
JIMYHOCTHBIX KaYeCTB Y IIKOJbHUKOB-TIIOAPOCTKOB, CBA3AHHBIX C BOCIPUATHEM U
HaBBIKAMH SKM3HEJEATENLHOCTH B MOJUKYJIBTYPHOM MHpE — OOecledynBaeT
"(opMupoBaHHE POCCHHCKOMN Tpa)KTaHCKOH HICHTHYHOCTH OOYYArOIIUXCS Kak
COCTaBJISIIONIEH MX COLMAIbHOW MAEHTUYHOCTH, MPEACTABISIOMEH co00i 0co3-
HAaHUE MHAMBUAOM IPUHAUIERKHOCTU K OOIIHOCTH rpaxkaaH Poccuiickoit dene-
pammu ...; COXpaHEHHe W pa3BUTHE KYIbTypHOTO Pa3sHOOOpa3ws M S3BIKOBOTO
HacIeaus, ... OBIAJCHHE NYyXOBHBIMHU IIEHHOCTSIMU U KyJIbTYPOH MHOTOHAIHO-
HanmbHOTO Hapoza Poccuiickoit denepanuy; ... OpMUPOBAHUE Y 00YUYAFOIIUXCS
CHUCTEMHBIX 3HaHUM 0 MecTe Poccuiickoit @eaepanuu B mupe" [3, m. 1]; "OT'OC
pa3zpaboTaH ¢ yu4eTOM PEerMOHAaJbHBIX, HAIMOHAJIBHBIX M dTHOKYJIBTYPHBIX 0OCO-
6enHocrelt HapoJoB Poccuiickoit @enepanyy, OpUEHTUPOBAH Ha U3ydeHHE 00Yy-
YaOUIMMHUCS MHOT000pa3HOro IMBHIIM3ALMOHHOTO Hacienaws Poccwmm, mpen-
CTaBJICHHOTO B (hOpME UCTOPUUECKOTO, COIUAIBHOTO OMBITa MOKOJIEHUH poccu-
sIH, OCHOB JIyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX KyJbTYp HaponoB Poccuiickoilt ®enepanuu,
obmepoccuiickoit ceerckoit atuku" [3, m. 2]. HampaBneHHOCTh cTaHAapTa Ha
yUYeT MOJHUKYJIbTYPHBIX (DaKTOPOB COIMOKYJIBTYPHOH Cpeabl PacKphIBACTCS B
JMYHOCTHBIX TpeOOBaHMIX K 00pa3oBaTeNbHBIM Pe3yIbTaTaM OCBOCHHUS IIKOJIb-
HUKOM TIPOTPaMMBI OCHOBHOTO 0Omiero o0pa3oBaHHMSA: B XOA€ Y4eOHO-
BOCIIMTATENILHOTO Tpoliecca y 00y4aeMbIX TOJKHO ObITh chopMHUpPOBaHO "MIpe -
CTaBJICHHE 00 OCHOBHBIX IpaBax, CBO0OOaX W 00SA3aHHOCTAX IpakJaHWHA, COIU-
aNbHBIX HOpMaXx W MpaBUiIaX MEXIUYHOCTHBIX OTHOUIEHUH B MOJHUKYIBTYPHOM
1 MHOrokoHpeccronampHoM obmectse" [3, m. 42. 1. 1], "oco3HaHue poccuii-
CKOW TPakJaHCKOH HICHTUIHOCTH B IOJHKYJIGTYPHOM M MHOTOKOH(ECCHO-
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HAJILHOM OOIIECTBE, ... [MHTepec] K MO3HAHUIO POJHOTO SI3bIKa, UCTOPUHU, KYJIb-
Typbl Poccuiickoit denepamuu, cBoero kpas, Hapoaos Poccun" [3, m. 42. 1. 2].

Taxum obpa3oM, ¢opMHUpOBaHHE TOTOBHOCTU M CHOCOOHOCTH YdYallerocs
IIKOJBI K B3aUMOICHCTBHIO B IIOJIMKYJIBTYPHOM OOIIECTBE PETIIaMEHTHPOBAHO
NpPaBOBBIMH JOKYMeHTamu cepbl 00pa3oBaHus Ha (eiepaibHOM YPOBHE, BbI-
CTyHaeT OJHON W3 TaKTHYECKHX 3a7ad 0Opa3oBaHMSA Ha ypOBHE TpeOOBaHWH K
pe3ynbTaTaM U OpraHu3aluu O0pa3oBaHUS B IIKOJE. YUHUTEIb-NIPEIMETHHK
npu3BaH 00ecTeYnTh Ha OCHOBE MJEH JIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOM Hapaaur-
MbI 0Opa3oBanus [4; 5; 6; 7] ocBoeHHe 00y4aeMBIMU pacCMaTpHUBacMON KOMIIe-
TEHIMH "B €IMHCTBE yUeOHOH M BOCTIUTATENbHOMN AeaTeabHOCTH OpraHnn3anuu B
COOTBETCTBHUHU C TPATUIHUOHHBIMU POCCUHCKUMH COLUUOKYIBTYPHBIMH U JYyXOB-
HO-HPABCTBEHHBIMH IICHHOCTSIMH, NPHHATHIME B OOIIECTBE TpaBIJIAMH W HOP-
Mamu noBeneHus" [3, m. 42].

Teopust 1 mpakTUka 00IIEero oOpa3oBaHMs MPEAOCTABISAET IS PELICHUS
JTaHHOH 3a/1a4yl YUUTENIO TPH KJIIOUEBbIE B3aMMOCBSI3aHHbIE CTPATETUU:

— U3MEHEHHE COJEpKaHusl yuyeOHOTO MaTepHhaja Ha OCHOBE IIeJieHampaB-
JIEHHOTO BBIJIEJICHUS] B HEM BOCIIUTATEILHOM COCTABIISIOIIEH;

— peanm3alys BOCHMUTATEIbHBIX (YHKIHMHA apceHana MeToIoB, (opM u
CPeICTB OOy4YeHHsI, TEXHOJIOTH3aIMH Y4eOHO-BOCTIUTATENLHOTO Tpollecca, pea-
JMU3alMM  Pa3UYHBIX MojJejeld oOy4deHHs, HCIOJIb30BaHUS COBPEMEHHBIX
CPEACTB O0yUCHUS;

— OpraHu3alusi MeJarornieckoro B3aUMOJEHCTBHA, B TOM 4YHUCIEe — 00Y-
CITOBJICHHOTO 3a7]adaMH KOMMYHHUKAIIH CYOBEKTOB 00pa30BaHMUS.

Jpyrumu cnoBaMu, YIUTEIb-MPEAMETHUK, PEATbHO MOXKET pellaTh 3aaauy
OBJIAZICHUS YYaIIUMCS KOMIIETCHLHUSMH B3aUMOJEUCTBUS B TOJHUKYJIbTYPHOM
o0IIecTBe TOJNBKO Yepe3 IeJarorudeckoe B3anMOICHCTBHE TI0 YCBOCHUIO 00Y-
YaeMbIM COJAEp)KaHUs y4eOHOro MpeaMeTa, ONMUpasch B XOAE YPOUHOW U BHe-
YPOYHO#H [ESITENRHOCTH HA BOCHHTATEIbHbIC (YHKIMH METOIOB, (GOpM U
CPEICTB OOYICHHUS, TEXHOJIOTU3AITUH Tpoliecca o0ydeHus [§; 9].

Hcxons w3 aHanmu3a NPaKTUKU OpraHM3alud OOyueHUsT U BOCHUTAHUA
IIKOJIHUKOB TMOTPAaHUYHBIX PaloHOB BpsHCKoOW o6nacTu, a Takke C y4eToM
JIOTHKA 00pa3oBaTENEHOTO MpoIecca, MpeacTaBisieTcss 000CHOBaHHEIM OIIpeie-
JUTH CIEAYIONINE MeJarornyeckie yCJIOBUsl OBJIaJeHus o0ydyaeMbIMU 00IIe00-
pa3oBaTeIbHON IIKOJIBl KOMIETEHLUSMHU B3aUMOACHUCTBUS B IOJIMKYJIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE MOTPAHUYBS:

— cucTeMaTHyecKasi BOCMHUTaTeNbHas paboTa ¢ y4alluMUCS, MPOXKHUBAIO-
IIMMU B palilOHaX MOTPAaHUYbS, MO OBIAJCHUIO UMH KOMIIETEHIIUSMH B3aUMO-
JeNCTBHS.

B3auMonecTBIIO IIKOJIBHUKOB, OECCIOPHO, HEOOXOAMMO IieJeHanpaB-
JeHHo 00y4aTs. OBNaieHre MOJOABIM MOKOJIICHHEM pacCMaTPUBAEMOTO PETHOHA
JAHHBIMU KOMIIETEHLIMSIMU — HacyIlIHas npobjema, oueHb TPyAHAas B CBOEM pe-
mennu. Ee pemieHne Hepa3phlBHO CBA3aHO C YYETOM MPOU3ONIEAIIEH B MOCTe -
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Hee BpeMs CTPEMUTEIbHOHM TpaHc(opMaluu NpenCTaBICHUN M IIEHHOCTEH B
MHUPOBO33PEHUN HACEJICHUS IPUTPAaHUYHBIX PAallOHOB.

B pamkax oBmajgeHuss Ha3BaHHBIMU KOMIIETEHIMSMHU IIKOJBHUKaMU pac-
CMaTpHUBaEMBIX TEPPUTOPHIL TpeOyeTcs, Kak MEHUMYM:

e pa3BUTHE aKCHOJIOTUYECKOT'0 KOMIIOHEHTa MUPOBO33PEHHUS IOAPOCTKOB
U MOJIOJIKU B KOHTEKCTE€ IIOHMMaHHsI LIEHHOCTU CBOEro IpeJHa3HaueHUs B
JKM3HM, 3HAUUMOCTH B3aUMOAEHCTBHUS B IpOIECCe CaMOpeaTn3alu H JOCTIKe-
HUM KU3HEHHBIX TNYHOCTHBIX IeNeH.

Iloppacraroiee MOKOJIEHUE NMOTPaHUYHBIX PAllOHOB JOJKHO OCO3HAaBaTh
CBOIO MHCCHIO B pa3BuTuu OTedecTBa Ha OCHOBE IMOAJCPKAHUS HCTOPUUECKH
CJIOKUBILETOCS B3aMMHOTO YBaXKCHUS U €AUHON TPAAUIIUHM HAPOAOB CONpEaeib-
HBIX TOCYapcTB; 00NagaTh YBEPEHHOCTHIO B COOCTBEHHOH 3HAYUMOCTH, JIMIHO-
CTHOM TOTOBHOCTBIO OOECIIEUEHHUS COCYIIECTBOBAHHUS CO BCEMM HapojaaMH "B
nyxe mupa u HeHacwusa" [10]. Heo6xoauMo yuyuThIBaTh, YTO pedb HIET O Gop-
MUPOBaHUHM MHUPOBO33PEHHS NOIPOCTKOB U MOJIOAEKU, BOCIUTHIBAEMBIX B yC-
JIOBHSX CHJIbHEHIIEro BIMAHMS U(POBOro HHGOPMAIIMOHHOTO IPOCTPAHCTBA, B
KOTOPOM TEPPUTOPUAIIBHBIE U KyJIbTYpHbIE I'PaHULIBI CYILIECTBEHHO Pa3MBbITHI.

e (opMUpPOBaHHUE y MIKOJIHHUKOB MPOEKTUPOBOYHBIX HABHIKOB KOMMYHH-
Kaluy.

DopMUpOBaHUE JaHHBIX HABBIKOB TPeOyeT OBIaJeHUE 00ydaeMbIMH, IPO-
JKUBAIOIIMMU B NPUTPAHUYHBIX pailoHaX, ONBITOM IOCTAHOBKH LieNeH M 3a1ad
JESITeIbHOCTH, IPOEKTUPOBAHUS ITyTell, HaBBIKAaMH 0TOOpa METOJ0B U Hoxbopa
CPEICTB IOCTHXKEHMsI IOCTABJIEHHBIX IIEJIEH, a TakKe ONBITOM OpPraHU3aLUU
B3aUMOJIEHICTBYSI HA OCHOBE M/I€ B3aUMOIIOMOIIH.

e (HopMUpPOBaHHUE Y MOJIOJIOTO MTOKOJIEHHUSI KOMIIETEHTHOCTH B chepe 00b-
eKTHBHO OIIeHKH HH(pOpPMAIINH.

Hudposuzanus Bcex CTOPOH COBPEMEHHOHN XHU3HM, MH(pOpMaTU3aIus o0-
LIECTBA HECYT HE TOJBKO MOJIOKUTENBHBIM MOTEHIMAN, HO U yrpo3bl. Kak cnen-
CTBHE, TpeOyeTcsl OlepaTuBHOE pelieHne NpobdaeMbl 00ecTieYeH s COIMaIbHON
6e3omacHocTH MonoAexu [11]. AxtyanpHOU siBisercss mpobiema (opmupoBa-
HHSI y HOJPOCTKOB U MOJIOJEKH, KAK MHUHUMYM: HABBIKOB OOBEKTUBHOTO yueTa
HACTOPUYECKUX (PAKTOB M IPOIECCOB, OECIPUCTPACTHON OLEHKH MX C MO3HIINU
COBPEMEHHHKOB, a HE C MO3UIMU COBPEMEHHOCTH; HABBIKOB aHaIHM3a HH(pOpMa-
UM B KOHTEKCTE BBISBICHHS €€ MpeIHaMEPEeHHOTO HCKakeHHs (ne3mHdopMma-
st, "haiiku", uHpOpMAIHs, BRIPBAaHHAS M3 KOHTEKCTA, U JIP.) KaK JIFOJAbMH, TaK
U aBTOMAaTH3MPOBAaHHBIMU IIPOrpaMMaMHU-00TaMM; HABBIKOB OOOOIEHHOTO
("oObemMHOTO") BWJICHHUS TMPOIECCOB W SBJICHWUH, YCTAHOBJICHWS NPUYUHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBS3EH.

3HaunMOCTh (hOPMHUPOBAHMS TAaKUX HABBIKOB y MOAPOCTKOB M MOJIOJIEXKH,
MPOXHUBAIOIIMX Ha IOrPaHUYHBIX TEPPUTOPHUIAX, MHOTOKPATHO BO3pPACTAET,
BCJICICTBUE CJIIOKHOCTH BCECTOPOHHEH OOBEKTHBHOM OLIEHKH MOJIOJEKBIO YC-
J0BUil ku3HeneATeNbHOCTU. HETOTOBHOCTE MOJIOEXKH K OOBEKTUBHOMY OIIEHH-
BaHMIO JCHCTBUTENFHOCTH HOTCHIIMAIBFHO CIIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHHIO Y MO-
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JIOABIX JIIOJEH MPEeBPaTHOTO MPEACTaBICHHS O JKU3HH B CONPENENIbHBIX ToCyaap-
crBax u OTedecTBe, MpoLeccax U ABICHHUAX, B TOM YHCIE, OOIECTBEHHOMN KN3-
HH.

@®opmupoBaHUE y IIKOIHHUKOB OOO3HAYEHHBIX HABBIKOB MPEIIONATAcT,
9TO YYUTENIb-NPEIMETHUK IeJICHAIPAaBICHHO CO3/aeT YCIOBHsA Ui uxX (opMmu-
pOBaHHMSA:

e B ydyeOHOE COJEep)KaHME BKIIOYAET KOHTEHT, MOJUEPKHUBAIOMIMN HCTO-
PHUUECKH CIOXHBIIYIOCS Pa3HOCTOPOHHIOI B3aMMOCBSA3b HapOAOB MOTPAHUYBS,
BBICOKOHPABCTBEHHBIE HJIEM MX B3aHMMOJIEHCTBUS M B3aHMOIIOMOIIU B HCTOpHYE-
CKOM pa3BUTHH, €AUHCTBO CaMOOIIPEIe/ICHUs HapOAOB B KOHTEKCTE OOIIeUBU-
JU3aLMOHHOTO Pa3BUTHS, "HaATeppUTOpUANIBEHOE" €IUHCTBO COLUOKYIBTYPHBIX
1 JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH PETHOHA;

e IPOEKTUPYET U BBICTPAUBAET yueOHO-BOCIIUTATENBHBIN MPOIECC Ha OC-
HOBE HJell aKTHBAIMOHHO-/EATeIbHOCTHOTO MOAX0/(a, IPUMEHEHUSI COBPEMEH-
HbIX MK-TexHOMOTHI M mUQPOBEIX 00pa30BATEIBHBIX PECYPCOB — MPEIyCMaT-
pHUBaeTCs BKIIOUEHHE B IPOLECC 00yUeHHs TeIeKOMMYHHUKAIMOHHBIX IIPOEKTOB,
KOOTIEPUPOBAHHBIX (OPM ydIeOHOT0 B3aMMOJICHCTBHUS U IPYTHX GopM 0OydeHUS
C MpUBJIEUCHUEM 00yUaeMbIX IIKOJI IIOTPAHUYHBIX 00IacTeil.

— cucreMartudeckas NnpoopHeHTallMOHHas paboTa MeJaroros IIKOJ IO-
TpaHUYHBIX 00JacTell, HanpaBJIeHHAs Ha 3aKpeIUICHHE BBITYCKHHKOB Ha TEPpHU-
TOpUAX TNOTPAHUYbs. BhImorHeHne maHHOrO TpeOOBaHMS IMO3BOJSIET Pa3BUBATH
Ha OCHOBE CEMEIHOro M KPOBHOTO POACTBA, APYKECKUX OTHOLICHUI IpaxaH,
MIPOKUBAIOIINX Ha COMPENENbHBIX TEPPUTOPHUSX, 0a3y Ul yKpETIICHHUS B3aUMO-
CBs3ell M B3aMMONOHUMAHUS HApPOJOB B YCIOBHSX ITOOaMU3allMd U CTPEMU-
TEJIFHOTO U3MEHEHUSI MUPOIIOHUMAHUS.

OTMeTHM, YTO 3aKpeIIeHUE BBITYCKHUKOB B PaliOHE NMPOXKUBAHHS POTUTE-
Jel BHOCHUT BKJIAJ TaKXKe B PeIIeHHEe psAfa COLUANBHBIX M 3KOHOMUUECKHUX IIPO-
61eM: cocOOCTBYET YKpPEIUICHHIO B3aHMMOCBS3€il MOKOJCHUH; B HE3HAUUTEIb-
HOH CTETIEHW CHUMAEeT OCTPOTY NMpoOIeMBbl 00ECTIEUeHHsT MOJIOBIX CEMEH KHITb-
€M; 9aCTUYHO pelIaeTcs mpobiieMa COLHAaIbHOTO 00eceueH s MOXKUIbIX IpaK-
JIaH; CO3AI0TCS YCIOBHS [Tl peIlleHHs MPOoOIeMbl OTTOKA MOJIOJEKH U3 PErHo-
Ha B LIEHTP U IIp.

OueBunHO, YTO 0003HAYEHHOE TPEOOBAHUE MOXKET OBITH BBITOIHEHO TONb-
KO TIpH ()MHAHCOBOM MOJJIEP)KKE Ha TOCYAApPCTBEHHOM YPOBHE IIPH YCIOBHU
00BEKTUBHOHN OLIEHKU AeMOorpaduieckoil 1 5KOHOMUUECKON CUTYyallud B peruo-
He. B palioHax morpaHWubsl NOJKHBI OBITH CO3MAHBI, Ne-(aKTo, NCHCTBEHHbIC
YCIOBHUS JUI CaMOpEAIM3allii MOJOMAEKU: BO3MOXKHOCTb MOJIYYEHUS BBIMYCK-
HHUKaMH IIKOJI TPO(EeCCHOHAIFHOTO0 00pa30BaHus M0 BOCTPEOOBAaHHBIM JUIS pe-
THOHA HANpaBJIEHHUSIM IOJATOTOBKU (B TOM YHCIE — 4Yepe3 MHCTUTYT IIeTIeBOM
TIOJTOTOBKH CIIEIHAINCTOB AJISI PA3INYHBIX c(hep SKOHOMHUKH U OOIECTBEHHON
JKM3HM); HAJIMYKME pabOYMX MECT B Pa3IMYHBIX chepax pernoHaIbHOW IKOHOMHU-
KA C OIUIaTON TpyAa xadicoozo pabdOTaIoUIeTo, COM3MEPHMON CO CpedHel Mo
cTpaHe (He "B CpEeJHEM II0 PETHOHY, OTPACIH, NPEANpPHUIATHIO U 1p. "); obecme-
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YeHHE MOJIOABIX CIELHUAINCTOB KIIBEM Ha YCIOBHUSIX JOJIEBOro (PHHAHCHPOBA-
HHUSA WIN OTCPOYECHHOM OINIaThl KPETUTOB M 3a€MOB, Pa3BHTas CHOPTHUBHO-
Jocyrosasi MHQpacTpyktypa u ap. Ilpu ewinoanenuu dannwix ycioguii Ha rocy-
JApCTBEHHOM YPOBHE B CHCTEMY OLICHKH KauecTBa OOIIero oOpa3oBaHMUs MOXKET
OBITH BKJIIOYEH IOKa3aTelb 3aKPEIUICHUs! BBITYCKHUKOB IIKOJ B MOTPAHUYHOM
perroHe (1o TUIy MOKa3aTelss TPYI0yCTPONHCTBA BBIIIYCKHUKOB BY30B IO ITOJTY-
YEeHHOI CIIeIUaIbHOCTH, HATIPaBIECHUIO U MPOGUITIO TTOATOTOBKH).

— LleJICHANpaBICHHAs. MOATrOTOBKAa OyAYLINX y4UTelIed K CO3MaHHIO YCIIO-
BUH AT OBIIAJICHUSI YJAITUMICS KOMIETCHIMSIMU B3aNMOACHCTBHSA B OJIUKYIIb-
TYpPHOM IIPOCTPAHCTBE MOTPAHUUBS.

YuuTens-npegMeTHHKa HEOOXOAUMO LENEHANPaBICHHO TOTOBUTh K MPOEK-
THPOBAHHUIO M PeaM3aliy NIAHOMEPHONH BOCHHMTATENLHOM pabOoTHI ¢ yJanMu-
Csl B YCIOBUSIX MOTPAaHUYbS MO (POPMUPOBAHUIO y HUX 0OO3HAUCHHBIX COCTaB-
JSTFOLITUX MUPOBO33PEHUsS. YUUTENb JOKEH YUUTHIBATh HE TOJBKO COJEpHKAHUE
JIMYHOCTHBIX, METANPEIMETHBIX W TpeAMETHBIX Tpeboanuii ®I'OC obmero
00pa3oBaHus, HO U CHENU(UKY UCTOPUIECKH CIIOKUBILIEHCS TpaJulud U 00BeK-
THBHO CYIIECTBYIOIIETO YPOBHS B3aMOCBSI3H HAPOJIOB B YCIOBHUSAX HOTPAHHUbBS.

Kak crenctBue, TpeGyeTcss KOPpeKTUPOBKA y4eOHBIX IITAHOB M pabOdHX
HOporpaMM MOATOTOBKHU MENAarorH4ecKuX KaApoB, KaKk MHHHMYM, B KOHTEKCTE:
OTpaXXeHUsS B Pabo4MX MporpaMMax yueOHBIX AUCIUILUIMH 0COOEHHOCTEH perno-
HOB THOTPaHUYbs (MCTOPHYECKHX, IOJUTHYECKHX, SKOHOMHUYECKNX, 3THOKYIb-
TYPHBIX, TMHI'BUCTUYECKUX H Jp.); GOpMHpOBaHHE y OyIyLIUX MEAaroroB mpo-
(eccHoHANBPHON KOMIETEHTHOCTH OpPraHU3alni yIeOHO-BOCIHTATENbHOM pado-
TBI CO IIKOJIbHHUKAMHU-TIOAPOCTKAMU U MOJIOJEKBIO IO OBIAJCHUI0 KOMIICTEH-
IUSIMU B3aUMOJIEIICTBUS B MOJHUKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE MOrpaHu4bs. JlaH-
Hasi KOMIIETEHTHOCTD JIOJDKHA OBITh MHTETPHUPOBAaHA BO BCE KOMIIOHEHTHI MPO-
(eccroHaNBHOI IeATeIbHOCTH TIeAarora.

TpaHcnioHupys Ha HpolLecc MOATOTOBKH IeJarornueckux KaJapoB H3BECT-
Hyto MbIcTh K. Mapkca o ToM, 4To "BOCIHTATENh CaM JOKECH OBITh BOCTIMTaH",
OTMETHUM: CO3JaTh YCJIOBHS I OBJIAJCHUS LIKOJIbHUKAMH KOMIICTECHIHSIMU
B3aUMOJEHCTBHS B IOJUKYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE MOTPAaHUYbS YUUTEIb MO-
XKET TOJBKO TOTJA, KOTJa CaM YBEpPEH B 3HAYMMOCTH M BO3MOXXHOCTH TaKOTO
B3aUMOJENUCTBHSA, 3HAET €r0 OCOOCHHOCTH peanu3anuu. OTMETHM, 4TO CHELH-
(UKy TaHHOTO PErnoHa OYEHb TPYJHO YCBOHUTH YEIOBEKY, HE BHIPOCIIEMY B €TO
npezenax, He BIUTABIIEMY B ce0sl ¢ POXKACHHUS BCeX 0COOEHHOCTEN MOJIMKYIIb-
TYPHBIX B3aUMOCBS3€il 1 HUCTOPUYECKU Hepa3AeIMMOTrO B3aUMOJEHCTBHUS Hapo-
JIOB TIOTPAaHUYHBIX paifoHOB. OTCIO/A BBITEKAeT HEOOXOAUMOCTD 3aKpEIICHUS B
HOTPAHMYHOM PETHOHE BBIMYCKHUKOB IIKOJN — OYAYIINX y4HTEIeH BCEMH METO-
JaMu (B TOM 4YHCIe, U B IEPBYIO Odepelb —O0OeCHeUYUTh y4YHTeNns NOCTONHOI
3apabOTHOM IIATOH Ha CTaBKY IEAarornuecKoil paboTel).

IlogBoas UTOr CKa3aHHOMY, OTMETHUM: OBJIAJICHUE MIKOIbHUKAMHU KOMIIE-
TEHLUSMH B3aUMOAEHCTBHS — OJlHA U3 KIIFOUEBBIX 3324 COBPEMEHHOT'0 O0ILIEero
oOpasoBanus. [Ipy ee pemeHMH IOKHBI YYUTHIBAThCS, IO BO3MOXKHOCTH, BCE
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yCIIOBUS, B TOM YHCJIe — TePPUTOPHATIBHbIE OCOOCHHOCTHU MPOXKUBAHUA 00ydae-
MBIX. B yCJIOBHSX MONMKYIBTYpHOTO IPOCTPAHCTBA MOTPAHUYBS IpoOIeMa Tpe-
OyeT oOmepaTHBHOTO B3BEUICHHOTO pEIIEHHsS BCIEACTBHE CTPEMHUTENBHON
TpaHchOpMai MUPOIIOHMMAHUS B O0IIECTBE, BBI3BAHHOH ITI00AIN3alMOHHBI-
MH mporeccaMu. HecMoTpst Ha To, 4TO OBiIafieHHEe 00ydaeMbIMHU, NPOXKUBAIO-
MMM B MOTPAHUYHBIX PETHOHAX, KOMIICTEHIWSIMH B3aMMOJICHCTBHS B IIOJIH-
KyJIbTypHOM 001IecTBe 0003HaueHo kak TpeboBanue ®I'OC, pemieHne naHHON
npoOIeMbl BBIXOAWT JANICKO 3a PaMKH OOpa3OBaHHUS, OHO JICKHUT, B GONMbIICH
CTENEHH, B INIOCKOCTH MOJINTUKH Pa3BUTHSI PETHOHOB, TpeOyeT yueTa uX COINO-
KyJIBTYPHBIX U JINHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEI!.
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COMMUNICATIVE MEANINGS OF THE COMPOUND NAME "RUSSIAN LAND"

The article considers the component composition of the compound name Russian land.
Russian language describes the main communicative meanings that are part of the "na-
tion-forming concept”, represented by the ambiguous formation of the Russian land in the
Russian language picture of the world and recorded in the main and newspaper buildings
of the NKRR.
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MEANS OF LEXICAL REPRESENTATION OF THE IMAGE OF A CHILD IN THE
BRYANSK DIALECTS

The article presents an analysis of lexemes representing the image of a child in the di-
alects of the Bryansk region. Lexico-semantic groups of words-representatives of the
image of a child are described based on lexicographic sources, the grounds for classify-
ing these lexemes are revealed.
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ABOUT THE INTERNAL FORM OF DIALECT PHRASEOLOGICAL UNITS
ASSOCIATED WITH WEDDING RITUALS
The article presents an analysis of dialectal phraseological units of the Russian language
with a darkened internal form. The object of the study is the semantics of the component
composition of some Russian phraseological units. The subject of the study is the connec-

tion between the semantics of the components of phraseological units and the traditional
Russian spiritual culture.

Keywords: phraseological unit, internal form, dialect, wedding, ceremony.
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THE PERCEPTUAL IMAGE «THUNDERSTORM»
IN THE POETIC IDIOLECT OF F.I. TYUTCHEV

The article attempts to analyze the image of a thunderstorm in the traditional representa-
tion of this natural phenomenon, in the folk-poetic worldview of the Slavs and in the poe-
tic contexts of F.1. Tyutchev. The poetic image of a thunderstorm is considered as a per-
ceptual image, the emergence and development of which is inextricably linked with the
movement of sound, color and olfactory images. A thunderstorm in the poetry of F.L
Tyutchev is a joyful, life-affirming event, filling nature with fun, a symbol of its renewal.

Keywords: poetic text, poetic idiolect, Tyutchev, perceptual images, symbol, thunders-
torm.
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COMPOUND NAME RUSSIAN STYLE

The article considers the component composition of the composite name Russian style.
The paper explores the communicative meaning of the name on the materials of the
NKRY and analyzes the semantic regiment.

Keywords: compound name, National Corpus of the Russian Language

Elena A. Belyakova
Gomel State professional lyceum of builders
e-mail: lena13021975@yandex.ru

TRADITIONAL NAMES OF FESTIVE AND FUNERAL DISHES
OF BELARUSIAN CUISINE

The article discusses the names of wedding and funeral dishes of the Belarusian cuisine,
the etymology of the words "loaf", "kulich". Attention is focused on the connection be-
tween Belarusian and Russian cuisine. It is concluded that funeral customs and ceremo-
nies are still preserved.

Keywords: Russian cuisine, Belarusian cuisine, rite, loaf, kulich, memorial dish, kutya.
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NAMES OF HOUSEHOLD OBJECTS IN THE "DICTIONARY OF FOLK TALICS
OF THE WESTERN BRYANSK REGION" P.A. RASTORGUEV

The article presents an analysis of dialect vocabulary, reflecting the peculiarities of the
language of the inhabitants of the western regions of the Bryansk region and recorded in
the dictionary of P.A. Rastorguev. The linguistic units included in the thematic group
"Household items" were considered. The following lexical and thematic groups have been
characterized: "Names of items intended for storage or preparation of liquid products”,
"Names of tools and devices for performing certain actions related to the daily economic
life of people”, "Names of clothing", "Names of headgear", " Names of shoes.
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TURKISMS IN THE FAIRY TALE OF M.Yu. LERMONTOV «ASHIK-KERIB»

The article presents a description of the Turkisms representing the life of the highlanders
in the fairy tale by M.Yu. Lermontov «Ashik-Keriby.The lexical-semantic groups of Turk-
isms are characterized, the importance of studying exotic vocabulary in literary texts is
substantiated.
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THE CONCEPT OF «TEA» IN RUSSIAN AND CHINESE LINGUOCULTURES

The article defines the main meanings of the concept "tea" in Russian and Chinese on the
basis of data from explanatory dictionaries and collections of proverbs and sayings. The
symbolism of the hieroglyph designating tea is noted, the features of the Russian and
Chinese tea traditions are described. It is concluded that the concept of "tea" in both
Russian and Chinese cultures forms a specific linguistic and cultural space.
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UNOFFICIAL TOPONYMS AS AN ELEMENT OF THE ONYMIC SPACE OF
NOVOZYBKOV, BRYANSK REGION

The article is devoted to the analysis of unofficial toponyms of the city of Novozybkov in
the Bryansk region as an element of onymic space. The classification of folk names of
urban realities is given, their peculiarities in speech are noted, it is shown that they help
to preserve the rich culture and history of the municipality and its inhabitants, demon-
strate linguistic creativity and folk art.

Keywords: toponym, unofficial urbanonym, types of nomination, motivational feature,
folk name.
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SOME FEATURES OF A SOCIOLINGUISTIC PORTRAIT OF MODERN DAY
BELARUS

This article examines the main sociolinguistic characteristics of the modern day Belaru-
sian population. Factors influencing the language situation in the country are analyzed.
The dependence of the use of the Belarusian language on the place of residence and the
size of the human settlement was established on the basis of a comparative analysis of the
2009 and 2019 population census data. The data on the choice of the language for com-
pulsory examination by applicants in centralized testing over the past decade are consi-
dered. There has been revealed a decreasing trend in popularity of the Belarusian lan-
guage among young people.
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ANTHROPONIMIKON OF THE PROSE BY NIKOLAI SENKEVICH

The article considers the national and cultural specificity of the anthroponymic space of
the prose by the contemporary Brest writer Nikolai Senkevich. The author of the article
describes the full, hypocoristic, emotional-evaluative forms of personal proper names —
exponents of connotations of emotionality, evaluativeness and national and cultural spe-
cificity. The connotation of the sociality of patronymics is considered. The figurative fea-
tures of surnames and nicknames are studied, the etymological semantics of which pre-
serves information about the ethical norms inherent in the Belarusian ethnos. The classi-
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fication of surnames and nicknames-poetonyms according to the semantic features of
word-formation bases has been carried out.
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FORMATION OF LINGUO-CULTURAL LITERACY OF JUNIOR SCHOOLCHILDREN
ON THE MATERIAL OF FOLK CULTURE OF BELARUSIANS

An analysis of the phenomenon of cultural literacy is presented in the context of a compe-
tency-based approach to building the educational process in elementary school. The me-
thods of organizing work on the formation of linguistic and cultural literacy of younger
schoolchildren are considered on the basis of Belarusian rituals and beliefs.

Keywords: cultural literacy, linguistic and cultural literacy, competence, junior school-
children, folk culture.
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THE UNIQUE DEVELOPMENT OF CHRISTIAN MOTIVES
IN THE LYRICS OF V.D. DINABURGSKY

The article studies Christian motives in the works of V. D. Dinaburgsky. The analysis of
the collection "Enlightenment: Christian Motives for Believers and Non-believers" re-
veals from new sides all the versatility and depth of V. D. Dinaburgsky's talent, the origi-
nality of his author's position and beliefs, and also gives an opportunity to more closely
consider significant themes and motives in his lyrics directly related to the historical and
cultural heritage of the Great Bryansk region.

Keywords: V. D. Dinaburgsky, Christian motives, religious issues, lyrics.

Julia L. Dmitrieva
Gorlovka Institute for Foreign Languages
e-mail: Juls88Dmutrieva@yandex.ru

THE IMAGE OF AN OAK TREE IN THE LANGUAGE
OF POETRY BY S. YESENIN AND N. KLYUEV

The study of the relationship between language and culture remains relevant in modern
linguistics. The thesis about the presence of culturally significant information in the
structure of the meaning of a verbal sign is axiomatic. The image, being the basic unit of
linguoculture, actualizes this information in the consciousness of a representative of an
ethnic group, performs the function of a standard and/or symbol, and also actualizes
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facts about the object of the surrounding reality. The image of an oak tree is one of the
most significant for the speakers of Russian linguoculture. The purpose of this work is to
describe the means of objectification of the image of the oak in the works of S. Yesenin
and N. Klyuev. Information about the object of reality is fixed in the dictionary definition
of the lexeme, which nominates the image of an oak. The cognitive feature "plant age" is
also updated in the texts of S. Yesenin and N. Klyuev. The image of the oak is endowed
with positive cultural connotations: it is a sacred tree for the Slavs, a variant of the world
tree that organizes earthly and sacred spaces. We include power, strength, wisdom and
longevity among the reference qualities of the image under consideration. These qualities
are also verbalized in the language of poetry of the carriers of Russian linguistic culture
S. Yesenin and N. Klyuev.

Keywords: image, linguoculture, oak, cognitive signs, standard, symbol.
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PREPARATION FOR THE UNIFIED STATE EXAM IN LITERATURE
IN THE BRYANSK REGION

The article presents an analysis of the results of the unified state exam in literature in the
Bryansk region, the features of preparation for it, analyzed the possibilities of preparing
for the Unified State Exam in literature in online schools.

Keywords: unified state exam, online school.

Alexander L. Dziadzinkin
Vitebsk branch of the International University "MITSO"
e-mail: alexanderdedinkin@yandex.by

ETHNIC AND LINGUISTIC SITUATION ON THE BELARUSIAN-RUSSIAN BORDER
IN THE 19th — EARLY 20th CENTURIES AS THE FOUNDATION OF A LANGUAGE
PERSON

The article presents an analysis of the ethnic and linguistic situation in the territories of
the Vitebsk and Mogilev provinces in the 19th - early 20th centuries. The author con-
cluded that the population of the region was multi-confessional and multi-ethnic. The
identification of one or another ethnic group was carried out through the use of the cor-
responding native language. The historical prerequisites for the formation of a linguistic
personality on the Belarusian-Russian border are indicated.

Keywords: linguistic personality, ethno-confessional situation, linguistic situation, native
language, Belarusian-Russian borderland.
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e-mail: emelxen.90@gmail.ru

DIALECT VOCABULARY OF THE BRYANSK REGION NOMINATED INTERIOR
DEVELOPMENT OF RURAL HOUSING

The article analyzes the dialect vocabulary of the Bryansk region. The history of the study
of Bryansk dialects is briefly described. The object of the study is selected dialect units
that call the internal arrangement of rural housing. The characteristic features of the
nominations that came to the Russian dialect speech from the Ukrainian and Belarusian
languages are highlighted and described. Based on the analysis, the dominant influence
of Ukrainian lexemes on Bryansk dialects is noted.

Keywords: dialect vocabulary, lexico-thematic group, Bryansk region, rural housing,
Bryansk dialects.

Anna A. Filatova
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: annafilatoval5@gmail.com

DIALECT VOCABULARY OF THE BRYANSK REGION NOMINATES OBJECTS AND
PHENOMENA OF ANIMAL HUSBANDRY AND POULTRY FARMING

The article analyzes the dialect vocabulary of the Bryansk region, consisting of a brief
reference on the history of the study of Bryansk dialects, the division of the selected voca-
bulary into lexico-thematic groups, the identification of lexemes inherent in other lan-
guages of the East Slavic group. The study concludes that the equal influence of the
Ukrainian and Belarusian languages on the development of Bryansk dialects.

Keywords: dialect vocabulary, lexico-thematic group, Bryansk region, Bryansk dialects,
animal husbandry, poultry farming.

Stepan S. Fomin
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: stepfom2001@mail.ru

ETHNOGRAPHIC AND POLITICAL TERMINOLOGY AS AN IDIOSTYLE MARKER
OF JOURNALISTIC N.S. TRUBETSKOY'S DISCOURSE

The article examines the functioning of terms in N.S. Trubetskoy's discourse. In the
course of the research, we have established the main types of terminology, its functioning
within the discourse, the formation of author's terms. We have determined that this par-
ticular lexical group is one of the idiostyle features reflecting the specifics of N.S. Tru-
betskoy's discourse.

Keywords:N.S. Trubetskoy's discourse, terminology, idiostyle, journalism.
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Russian State University for the Humanities,

Russian Academy of National Economy and Public Administration
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BORSCHT IN THE RUSSIAN LANGUAGE AND RUSSIAN CULTURE

I consider in my article a representation of the notion of borscht in the Russian world
picture, taking into account that borscht is a symbol of both Russian cuisine and Russian
culture as a whole. I use examples from Russian National Corpus, russian proverbs as a
material.

Keywords: world picture, culture, value system, borscht.
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PEASANT LABOUR AND REST: A COMPARISON OF THE TRADITIONS OF THE
LATE 19TH AND MID-20TH CENTURIES (BASED ON MATERIALS OF FOLKLORE
WRITER M.N. KOSICH AND MEMORIES OF UNECHSKY DISTRICT’S RESIDENTS)

The article presents the traditions of labour and rest of South Western Bryansk region
peasant population whom a 19th century writer and ethnographer M.N. Kosich consi-
dered as unique folk: Lithuanian Belarusians. Based on conversations with the local
elderly, there is an analysis of the traditions that were preserved in the villages of the
Bryansk region by the middle of the 20th century.

Keywords: Lithuanian Belarusians, Mariya Nikolaevna Kosich, peasant labour, Ortho-
dox rite, dialect, South Western Bryansk region.

Olga A. Golovacheva, Yana V. Salovskaya
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: golovacheva-olga@mail.ru

REPRESENTATION OF RUSSIANS AND EUROPEANS IN THE ASPECT OF THE
PARADIGM "OWN'/"ALIEN' (BASED ON THE MATERIALS
OF EARLY JOURNALISM BY N. S. LESKOV)

The article is devoted to the study of the binary opposition of "friend"/ "stranger" in line
with the anthropocentric paradigm in the early journalism of N.S. Leskov. The material
for the study was the articles of the virtuoso of the Russian word N.S. Leskov. The study
of the semantic content of the opposition "own" / "alien" on the material of the analyzed
texts is one of the effective ways to comprehend the mentality of the Russian people in
comparison with the worldview of a number of other ethnic groups.

[

Keywords: N.S. Leskov, the opposition "friend - foe", Russians — Europeans, early jour-

nalism.
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e-mail: smirnovaveronikal9@gmail.com

COMPOUND NAME RUSSIAN WINTER: TRADITIONAL AND RELEVANT

The paper analyzes the component composition of the multi-word formation Russian
winter. The goal is to describe the semantic field of this language unit by analyzing the
communicative meaning of the combination Russian winter in the main body of the
NKRY.

Keywords: compound name, communicative meaning, National Corpus of the Russian
language.

Inna G. Gomonova
Francisk Skorina Gomel State University
e-mail: inna-gomonova@mail.ru

DICHOTOMY IN RUSSIAN PROVERBS WITH THE COMPONENTS OF YESTERDAY
/ TODAY / TOMORROW

The article deals with Russian proverbs, which express the opposition of temporal cha-
racteristics of yesterday / today / tomorrow. Variants of dichotomy and the meaning of
paremiological units based on opposition are analyzed.

Keywords: proverb, paremiological unit, time, temporal characteristic, opposition, di-
chotomy.

Pavel Yu. Gusev
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: gusev-pavel-89@mail.ru

LIFE AND EVERYDAY LIFE ON THE TERRITORY OF THE BRYANSK BORDERLAND
AFTER THE GREAT PATRIOTIC WAR
The article analyzes the situation in the Bryansk border area in the post-war years, the

impact on these processes of the distinctive features and various features that inhabited
this territory, as well as the interaction of various groups.

Keywords: restoration, interaction, interethnic relations.
Yulia S. Kaperzova

Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: yulia.kaperzova@yandex.ru

METHODICAL TECHNIQUES FOR THE DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE
UNIVERSAL EDUCATIONAL ACTIONS OF COMPREHENSIVE SCHOOL STUDENTS

The article presents an overview of dissertation research, as well as articles by teachers
of Russian language and literature, which consider pedagogical technologies, forms,
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methods, means and techniques for the development of communicative universal educa-
tional actions. The authors of the articles claim that a set of language exercises, group
and game forms of work, speech development lessons contribute to the activation of stu-
dents' mental activity, help to master the studied material more deeply, teach schoolchild-
ren to defend their point of view.

Keywords: communication skills, communicative actions, pedagogical technology,
means, forms, methods and techniques of work.

Viadimir I. Karasik
State Institute of the Russian Language. A. S. Pushkin
e-mail: vkarasik@yandex.ru

EMBLEMICS AND SYMBOLS OF THE HOUSE
IN THE RUSSIAN LANGUAGE CONSCIOUSNESS

The paper presents figurative features of the concept "home" in the Russian language
consciousness, including perceptual and associative characteristics. To identify these
features, data from the National Corpus of the Russian Language and modern associative
dictionaries were used.

Keywords: concept, frame, prototype, archetypal, evaluative features.

Oleg G. Kazak 1, Artem S. Sereda’

Belarusian State Economic University

e-mail: olegkazak90@tut.by

’State educational institution «Secondary school Ne 3 in Zhabinka»
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LANGUAGE QUESTION ON THE PAGES OF THE REGIONAL PRESS OF THE BREST
REGION (SECOND HALF OF THE 1980s - FIRST HALF OF THE 1990s)

The article analyzes the materials of the regional press of the Brest region of the BSSR /
Republic of Belarus, dedicated to the language issue. Most publications noted the linguis-
tic features of the inhabitants of the West Polesie region. The official course of the late
Soviet period and the first years of the existence of the sovereign Republic of Belarus
(Belarusization) met with significant resistance in the region, which was reflected even in
the official press.

Keywords:Polesie, language, dialect, Belarusianization, press.

Marharyta M. Kazlouskaya
Gomel State Medical University
e-mail: almark@tut.by

PHRASEOLOGY AS A MEANS OF SPIRITUAL, MORAL AND INTELLECTUAL
DEVELOPMENT OF YOUTH

This article examines the role of phraseology in the spiritual, moral and intellectual de-
velopment of young people. Methodological techniques that create conditions for the
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growth of linguistic and cultural competence and increase the effectiveness of training
are proposed.

Keywords: phraseology, spiritual and moral development, intellectual development, Rus-
sian language.

Kristina N. Kirichenko
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky

NAMES OF FOOD IN SOUTH-WEST PLANTS OF BRYANSK REGION

The article presents an analysis of food names of dialects of the south-west of the Bryansk
region, which are presented in the "Dictionary of Folk Dialects of the Western Bryansk
region" by P. A. Rastorguev (Minsk, 1973) and the "Bryansk Regional Dictionary"” (ed.
N. I. Kurganskaya, Bryansk, 2011).

Keywords: Bryansk dialects, dialectism, P. A. Rastorguev, food name, lexico-semantic
group.

Irina S. Klimas
Kursk State University
e-mail: iklimas@mail.ru

THE CONCEPT "GATE" IN THE KURSK TEXT - FOLKLORE AND AUTHOR'S

The article presents an analysis of the concept "GATE" and the originality of its lexical
representation in the Kursk folk lyrical songs and fairy tales and in the military prose of
the Kursk writers. The conclusion is made about the iconic, symbolic nature of the image,
entering into traditional semantic oppositions.

Keywords: concept, language representation of the concept, conceptogram.

Oksana Yu. Kolegova

Moscow State Institute of International Relations of the Ministry of Foreign
Affairs of Russia

e-mail: troy79@mail.ru

AMBIGUOUS EDUCATION "RUSSIAN SOLDIER" IN THE RUSSIAN LANGUAGE
PICTURE OF THE WORLD

The article considers the component composition of the semantic field of the compound
name Russian soldier.russian Russian soldier's communicative meaning in the Russian
language picture of the world is characterized by the analysis of the main and newspaper
corps of the National Corps of the Russian Language (NCRR).

Keywords: ethnonym, compound name, communicative meaning, National corpus of the
Russian language.
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APPROACHES TO UNDERSTANDING THE CATEGORY "CIVIL UPBRINGING"
IN DOMESTIC AND FOREIGN PEDAGOGICAL CULTURE

Approaches to understanding the category "civic upbringing" in domestic and foreign
scientific literature are analyzed. It has been established that in the countries of the Eu-
ropean Union and the United States, the understanding of civic upbringing is somewhat
different from the understanding of this category in Russia and China. In Western coun-
tries, the understanding of citizenship comes down to the readiness and ability "to defend
one's democratic rights and responsibilities in society.” In Eastern culture (in China),
civic upbringing is seen in the context of "the ability of citizens to personally participate
in political life, the protection of the personal interests of citizens, public trust and coop-
eration". In the Russian pedagogical tradition, there is a close connection between civic
upbringing and patriotic and legal education.

Keywords: education of youth, civic upbringing, citizenship, comparative analysis of the
education of a citizen

Inna A. Koroleva
Smolensk State University
e-mail: innakor@mail.ru

ETHNOGRAPHIC VOCABULARY OF THE SMOLENSK-MOGILEV BORDERLANDS
AND ITS LEXICOGRAPHY

The article includes ethnographic vocabulary at the disposal of lexicographic sources of
the Smolensk-Mogilev border area. There is a significant number of devoted ethnograph-
isms in the involvement of lexicographic works. Particular attention is paid to the presen-
tation of ethnography in the unique Dictionary of Mogilev-Smolensk border dialects

Keywords:. dialectology, lexicography, ethnographic vocabulary, Smolensk-Mogilev
borderland, comparative dialect materials

Margarita I. Korotchenko
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: margaswag@yandex.ru

FOOD NAMES IN THE DIALECTS OF THE BRYANSK REGION

The article presents an analysis of dialect vocabulary reflecting the peculiarities of the
language of residents of the Bryansk region and recorded in the Bryansk regional Dictio-
nary. The language units included in the thematic group "Food" were considered. The
following lexical and thematic groups are characterized: "Names of dishes made from
potatoes”, "fermented milk products”, "Names of liquid dishes", "Names of flour prod-
ucts".

Keywords: Bryansk regional dictionary, dialects, lexico-thematic group, Bryansk region.
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Francisk Skorina Gomel State University
e-mail: viad-kov@mail.ru

ETHNOLINGUISTIC ANTIQUITIES SYNCRETICIDIOLECT:
THE RUSSIAN-BELARUSIAN BORDER

The article discusses information related to the field of folk demonology, recorded by
collectors in the territory of the city of Novozybkov and Novozybkovcity district. The
presence of similar linguistic and extra-linguistic facts in other cultural traditions is
noted, regional peculiarities of traditional folk beliefs from the sphere of «lowery my-
thology are revealed.

Keywords: traditional spiritual culture, ethnolinguistics, witch, werewolf, harmfulness.
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Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: ulliana.borisova@yandex.ru

DIALECT FEATURES OF A COMMUNICANT WITH PARTIAL DYSFUNCTION
OF THE SPEECH APPARATUS

The article discusses the dialect features of a communicant with partial dysfunction of the
speech apparatus. Before the disease, the communicant was a native speaker of the South
Russian dialect, these features are fixed in speech and are preserved even with language
disorders.

Keywords: dialectology, dysfunction of the speech apparatus, communicant, phonetic
features, aphasia.
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Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University
e-mail: nelli.krasovskaya@yandex.ru

RUSSIAN DIAECT VERB: REFLECTION OF THE WORLD VIEW OF THE PEOPLE

The article deals with dialect verbs with the semantics of active physical action and influ-
ence. The lexico-semantic field of such verbs is considered, examples are given. Accord-
ing to the author, among such verbs, most of all there are verbs expressing a variety of
semantics of impact.

Keywords: dialectal verb, semantics, active action, strike, Tula dialects.
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STUDY OF NATIONALLY MARKED SYMBOLS IN THE WORKS OF F. I. TYUTCHEV
AS ONE OF THE WAYS TO IMPLEMENT LIFELONG EDUCATION IN HIGH SCHOOL

The article presents an analysis of the features of lifelong education, analyzes its specific-
ity in high school. As an example, a lesson-seminar was developed, substantiating the
need to study and further develop this phenomenon among high school students.

Keywords: lifelong education, high school, lifelong education features, nationally marked
symbols

AMBIGUOUS EDUCATION "RUSSIAN CROSS" IN THE RUSSIAN LANGUAGE
PICTURE OF THE WORLD

The article considers and analyzes the component composition of the semantic field of the
compound name Russian cross.russian Russian Cross is a characteristic of the commu-
nicative meaning of the ambiguous formation of the Russian cross in the Russian lan-
guage picture of the world through the analysis of the main and newspaper corpus of the
National Corpus of the Russian Language (NKRR).

Keywords: ethnonym, compound name, communicative meaning, National corpus of the
Russian language.
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Mozyr State Pedagogical University named after I. P. Shamyakin
e-mail: text2005@mail.ru

FROM «THE UNIQUE WORD» TO «STRONG WORD » (IMAGES OF THE WORD
IN THE BELARUSIAN LITERATURE OF THE XX-EARLY XXI CENTURIES)

The article analyzes a number of word images characteristic of Belarusian poets and
prose writers, as well as linguistic means of their creation. The semantic multidimensio-
nality of the word as a poetically reflected phenomenon is shown, typical motives for
Belarusian literature accompanying reflections on the word in artistic discourse are hig-
hlighted. The compatibility of the analyzed lexeme with a number of adjectival lexemes
acting as typical epithets is characterized. Attention is drawn to the nationally specific
representations of the word in the language of literary texts of Belarusian authors.

Keywords: word, image, concept, phenomenon, artistic text, Belarusian literature.
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THE REGIONAL COMPONENT IN THE IDIOLECT OF THE DONBASS POET'S
LINGUISTIC PERSONALITY

The phenomenon of Donbas poet's Russian linguistic personality is studied through the
specificity of his idiolect. Regional words and linguocultural concepts, determining value,
cognitive and behavioral levels of the regional linguistic personality in different periods
of life of the Donbas, take a noticeable place in the idiolect. Fragments of a unique re-
gional poetic worldimage in the historical and cultural refraction are revealed. The the-
sis about the direct and deep connection between the cultural and historical specificity of
the region and the mentality of its inhabitants continues to be defended.

Keywords: idiolect, linguocultural concept, mentality, regional linguistic worldimage,
regional linguistic personality of the poet.
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MYTHOLOCATIVES IN TEXTS RUSSIAN AND BELARUSIAN SPELLS

The article presents a description of the main groups of river names in the texts of Rus-
sian and Belarusian incantations. Locatives in incantation texts are distributed by us
according to the loci that the subject of the conspiracy overcomes, moving towards the
sacred center, where his will will be done. These are peripheral, middle and central loci,
which are filled with proper names, naming certain geographical objects.

Keywords: charms, mytholoqatives, sacral function, hydronyms, locus.
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Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: yaraslavnaya37@yandex.ru

LEXICAL-THEMATICAL GROUP "POTTERS"
IN THE "BRYANSK REGIONAL DICTIONARY"

The paper analyzes the composition and methods of nomination of the lexical-thematic
group pottery. The composition and motivational features of LTG nominations are de-
scribed.

Keywords: lexical-thematic group, motivational signs at the heart of the nomination,
Bryansk Regional Dictionary.
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ETHNOGRAPHISM AS A NUCLEAR UNIT OF A JOURNALISTIC TEXT

The article examines the ethnographism of djembolos as a nuclear unit of one of the pub-
lished texts of the notebooks of the publicist, TV presenter, journalist, public figure Yu.D.
Chernichenko (1929-2010), figuratively called "patriarch of the Crimean thaw". It is
shown that ethnographism occupies a strong position, plays a plot-forming role, reflects
the emotional mood of the author, forms the stylistic tonality of the text, is realized as its
keyword.

Keywords: journalism, notebooks, Y.D. Chernichenko, ethnographism, djembolos.
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FROM EASTERN SLAVIC PAREMIOLOGICAL ORNITHOLOGY:
FRIENDS AND ENEMIES OF THE SORP

The linguistic study of Polissya as an East Slavic borderland is an actual Slavic problem.
The paremiological material allows us to show the linguoculturological heritage of this
linguistic continuum, both in its similarities and differences. In the report, they are shown
on the example of Russian, Ukrainian and Belarusian proverbs and sayings with the orni-
thonym component "forty". With a general similarity inherited from the Proto-Slavic
period, semantic and axiological differences of specific proverbs are noted. The orni-
thonym "forty" is analyzed against the background of other ornithonyms in the spectrum
of the opposition "Unity" - "Enmity"

Keywords: the concept of unity and enmity, paremiology, proverb, saying, ornithonym
"magpie", East Slavic borderland

Olga A. Leshchinskaia
Francisk Skorina Gomel State University
e-mail: zshvedova@mail.ru

LEXEMES-SYMBOLS ‘BORDER’ AND IMAGES OF PHRASEOLOGICAL UNITS OF
THE ARCHITECTURAL AND HOUSE-BUILDING CODE OF CULTURE

In the article on the base of phraseological units with the component-symbol ‘border’ a
stable valuable content of culture, its categories and meanings, the interaction of the
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language and culture of the Belarusians due to the selection of lexemes while creating
images of phraseological units that objectify the architectural and house-building code of
culture in the range of cultural and national self-cognition is established. Linguistic and
cultural analysis of the components, figurative images related to the parts of the house,
allows to note that the presented phraseological units primarily characterize and eva-
luate the person himself, his actions, state, relationships between people and the most
important concepts.

Keywords: phraseological unit, component, symbolism, border, image, cultural informa-
tion, architectural and house-building code.
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IMPACT OF REALITY SHOW ON HOUSEHOLD CULTURE AND EVERYDAY
LIFESTYLES OF YOUNG

Television is still the main source of information. This article presents the results of a
study of the influence and reality shows on value orientations and everyday lifestyle of

young.
Keywords: reality show, household culture, language, value orientations, self-
stigmatization, youth
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The concepts ofpayoff and redemption in the modern wires of the deceased
(Russian-Belarusian-Ukrainian border area)

The article deals with ritual and behavioral acts associated with the departure of the
deceased to another world. Thematically, they can be divided into those that protect the
living from the deceased, and those that serve his safe movement. The materials show the
relevance of mythological representations associated with death in our days.

Keywords: funerals, ritual and behavioral acts, deceased, redemption, ransom.
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PROBLEMS OF PRESERVATION OF CULTURAL HERITAGE OBJECTS OF RUSSIAN
HOUSE-BUILDING TRADITIONS

The paper reflects the geography and role of the festival "Tom Sawyer Fest" of the volun-
teer movement "Tom Sawyer Fest" in solving the problem of preservation of the cultural
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heritage of the building and the precious historical means. The objects of activity, as well
as previous events and characteristics of volunteer movement in Nizhny Novgorod are
demonstrated. The current problems of conservation of the cultural heritage of the Rus-
sian tradition of home-growing are underlined.

Keywords: spirituality. cultural heritage objects, protected quarter, social movement,
festival of the historical environment restoration, interaction "society-business-power".

URBAN ARCHITECTURE OF THE PAST:
TECHNIQUES OF RESTORATION AND INTEGRATION INTO MODERN CULTURE

The paper reflects the methods of semantic filling of the historical quarter on the example
of preparation for the 800th anniversary of the city of Nizhny Novgorod through intersec-
toral interaction.

Keywords: heritage economics, landscape festival, revitalization, interaction "society -
business - government".
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THE LINGUOCULTURAL CONCEPT "FORGIVENESS" AND THE WAYS OF ITS
REPRESENTATION IN THE RUSSIAN LANGUAGE

This article gives a practical definition of forgiveness as the first step to a systematic
analysis of this concept. Using the approach described by Walker and Avant (1995), the
authors identify the features and characteristics of forgiveness, as well as its theoretical
and practical implications. The therapeutic role of forgiveness has been advocated
throughout the ages in relation to religious practice and the human relationship with
God. This conceptual analysis suggests a definition of forgiveness application in theory
and practice.

Keywords: concept, forgiveness, Russian, research, linguoculture
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PERCEPTIVE MODUS "VISION" AND THE MEANS OF ITS LINGUISTIC
REPRESENTATION IN THE PAREMIOLOGICAL WORLDVIEW OF BELARUSIANS
(on the basis of proverbs realizing the concept 'children’)

Based on the factual material of the folklore records of A. Serzhputovsky and F. Yan-
kovsky, the article analyzes paremiological units that implement the concept of ‘children’
in the context of linguistic sensory.

Keywords: children, paremia, linguosensorics, perceptual mode "vision".

599



Valentina A. Maslova
Vitebsk State University named after P.M. Masherov
e-mail: mvavit@tut.by

HOUSE AS A PART OF HOUSEHOLD CULTURE OF THE BORDER FROM THE
POSITION OF PHILOSOPHY AND LINGUOCULTUROLOGY

The report considers the house as a dwelling and part of the everyday culture of the bor-
derlands. The problem is analyzed from three angles: 1. Border culture as a problem of
regional linguistics. 2. The house is the organizing center of the world in Russian philos-
ophy and culture. 3. House from the position of linguoculturologists, since the analysis of
language is a way of describing and existing culture.

Keywords: everyday culture, regionalism, philosophy of space, linguoculturology.
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BELARUSIAN POLESHUKS IN THE WORLD

The social changes after the USSR collapsing period have leaded to the appearing of
many companies to which it was necessity to give names. That time linguistics started to
work a lot on the topic of onomasticons. Last time there are many linguistic researches
on this topic. But there is a lack of information about the persons who did and do a lot in
the world, culture, science and etc.

Keywords: street, memorial sign, professor, native, posthumously
Olga N. Melnikova

Francisk Skorina Gomel State University
e-mail: olsen_74_1@mail.ru

ON THE INTERNAL FORM OF THE COMPONENTS OF THE STABLE VERBAL
COMPLEX KHOLIT I LELEYAT
The article considers the features of the functioning of the stable verbal complex kholit i
leleyat (based on the material of texts presented in the National Corpus of the Russian
Language). It is assumed that the functioning of this phraseological unit is associated

with the peculiarities of the semantics of its key components, which have an unclear in-
ternal form in the modern Russian language.

Keywords: phraseology, compatibility, lexemes, etymology, semantics, internal form.

600



Yulia V. Milutina
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: julchik-sed@bk.ru

SEMANTIC RELATIONS IN THE STRUCTURE OF COMPLEX BASES OF DIALECT
WORDS NAMING NAMES OF PERSONS IN BRYANSK DIALECTS

The article presents a lexical and semantic analysis of dialect words in the word forma-
tion of names of persons based on the material of dictionaries of Bryansk dialects. The
word formation of complex bases in the structure of nouns is shown in comparison with
similar processes in other dialects and in the literary language.

Keywords: dialect word formation, addition method, Bryansk dialects, word-formation
models, names of persons.

Tatiana A. Mishchenko
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: mtapost@yandex.ru

MOTIVES OF THE "SOVIET" IN THE TECHNIQUES OF HOUSEHOLD HOUSE-
BUILDING DESIGN (ON THE EXAMPLE OF DWELLINGS IN THE SOUTH-WEST
OF THE BRYANSK REGION)

The author refers to the experience of a field study in 2013, the analysis of the materials
of which shows the influence of elements of Soviet culture on the life experience and crea-
tivity of home builders of the south-west of the Bryansk region. A common feature of the
masters is universalism: they are not only housebuilders, but have invented and manufac-
tured many objects made of wood, described by us in the categories of "household de-
sign". Along with traditional decorative elements — floral and geometric, the masters of
the second half of the XX century. they used images of people, animals, symbols that
could be perceived from other samples of Soviet mass culture, their own ideological and
aesthetic ideas about the beautiful.

Keywords: "soviet", household design, master housebuilders, housing, south-west of the
Bryansk region.

Viktor V. Mishchenko
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
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THE INFLUENCE OF CONFESSIONAL ATTITUDES ON THE SPREAD OF
TRADITIONAL CRAFTS IN EASTERN POLESIE AT THE TURN OF THE XIX-XX
CENTURIES

The article deals with the influence of confessional attitudes on the spread of crafts in
Eastern Polesie among the Old Believers.

Keywords: Eastern Polesie, Old Believers, traditional crafts, confessional attitudes.
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HOUSEHOLD CULTURE AND PRINCIPLES OF ITS IMPLEMENTATION
IN LITERARY TEXTS

The article examines the everyday discourse in the literary texts of N.V. Gogol, I. Ilf and
E. Petrov, M. Bulgakov. It is proved that the inclusion of household details in the context
— food, drinks, furnishings, furniture, clothing, etc. — plays an important artistic, mean-
ing-forming, social role in the transmission of images of heroes, reflects the spiritual,
material and everyday national culture.

Keywords: discourse, artistic text, household detail, food, drinks, national traditions.
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Donetsk National University
e-mail: mowi48@mail.ru

SPELLING REFORMS AND THE CULTURE OF INTERACTION OF LANGUAGES IN
THE ETHNOGRAPHONIMAL SPACE

The article deals with the problem of ethnographic variability of the national Russian
language in the context of its interaction with the contact graphics of the languages of
nationalities. The reformation of Russian spelling based on graphic simplification, which
does not take into account the dialectics of the movement of peoples towards world glo-
balization in combination with the development of processes of national isolation, is sub-
Jjected to critical analysis. Models of graphic norms are proposed, aimed at preserving
the national language as a means of the nation's community, materializing in various
forms of onymic cultures of related languages.

Keywords: national language, community language, languages of nationalities, languag-
es of communication, orthography and graphics, ethnographonyms, exographonyms.

Maria D. Naumchik
Brest State University named after A.S. Pushkin
e-mail: maria.nmchk@gmail.com

REALIZATION OF THE MAGIC FUNCTION OF LANGUAGE IN ORAL SPEECH OF
BELARUSIAN POLESIE CULTURE REPRESENTATIVE

The article discusses the implementation of the magical function of language in oral
narratives based on the author's audio recordings of 2021-2022. With the help of the
case-study method, the linguistic means of implementing this function in oral speech of a
resident of Belarusian Polisie region were analyzed.

Keywords: language function, magic function of language, oral narrative, victim, know-
ing.
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BELARUSIAN PROVERBS WITH THE COMPONENT HLEB

The corpus of Belarusian proverbs with the component hleb is analyzed on the material
of the dictionary "Prykazki i prymauki” compiled by M. Grinblat. The specific weight of
such proverbs in each of the thematic blocks of the dictionary is established. The seman-
tics of the component hleb is determined and the generalized meanings of proverbs with
this component are revealed.

Keywords: proverb, dictionary, thematic group, component, meaning, sense.

Tatyana F. Novikova
Belgorod National Research University
e-mail: tnovikova@bsu.edu.ru

WAYS OF LEARNING THE NATIVE LANGUAGE WITH A PROJECTION ON THE
COMPREHENSION OF THE CULTURE OF THE PEOPLE

The article deals with the problem of learning the Russian language with a projection on
the comprehension of folk culture, the main ways of implementing the idea of language
teaching in the cultural aspect are named and briefly characterized. In connection with
the raised problem, topical concepts of varying degrees of scientific mastery are consi-
dered: dialogue of cultures, linguoregionology, cultural component of the word, word-
theme, key word.

Keywords: Russian language, national culture, dialogue of cultures, linguoregionology,
cultural component of the word, word-theme, key word.

Tamara A. Osipova
International University "MITSO"
e-mail: annettoc@rumbler.ru

THE CONCEPT "WORLD OF WORD RADIO" IN RUSSIAN ART LITERATURE
AND PUBLICISTICS

The article presents an analysis of the verbalization of the word of mouth concept in Rus-
sian fiction and journalism (based on the material of the National Corpus of the Russian
Language). The semantics, connotations of phraseologism word of mouth are considered.

Keywords: concept, concept sphere, verbalization (representation) of the concept, phra-
seological unit, semantics, connotations.
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Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
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NAMES OF RESIDENTIAL PREMISES, OUTBUILDINGS AND THEIR PARTS IN THE
BRYANSK DIALECTS

The article analyzes the dialect names of residential premises, outbuildings and their
parts, recorded in the dictionary of N. I. Kurgan. Six lexical and thematic groups were
characterized: "Names of houses and their parts”, "Names of premises for keeping ani-
mals", "Names of premises for storing food", "Names of fences", "Names of roofs of pre-
mises" and "Names of premises for various needs".A comparative analysis of words in
the Russian, Belarusian and Ukrainian dictionaries was made.

Keywords: dialectisms, premises, lexical units, thematic group, Bryansk region.

Olga B. Perekhod
Brest State University named after A.S. Pushkin
e-mail: rexo61@mail.ru

TRADITIONAL HOUSING OF THE RUSSIAN-BELARUSIAN BORDER: INTERIOR
DECORATION, SYMBOLS

The article discusses the interior and interior decoration of a traditional peasant of the
Russian-Belarusian borderlands, describes the symbolism of the dwelling associated with
the natural and life cycles of a person, family and ritual traditions. Particular attention is
paid to the symbolic meaning of sacred places and objects of traditional dwellings — the
red corner, stove, loom.

Keywords: traditional dwelling, interior, household items, symbolism of the dwelling,
sacred places in a traditional dwelling.

Marina G. Petukhova
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: mg.petukhova@mail.ru

SANITARY AND HOUSEHOLD CULTURE AND TRADITIONS OF PERSONAL
HYGIENE OF RURAL RESIDENTS OF THE SOUTHWESTERN REGIONS OF THE
BRYANSK REGION

The article deals with oral-historical, ethnographic sources containing elements and
components of the peasant sanitary and hygienic culture. Among them are personal hy-
giene for men and women, detergents and methods of providing household sanitation,
means of daily cleaning, washing linen, child care in the south-west of the Bryansk region
in the second half of the 20th and early 21st centuries.

Keywords: sanitary culture, hygiene, childcare
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e-mail: alena.paluian@mail.ru

HOUSEHOLD ITEMS FROM WOOD: UTILITARY AND RITUAL FUNCTIONS

The article discusses the utilitarian and ritual functions of such household items made of
wood as a mortar, salt shaker, bowl. Their role in family and calendar rituals is revealed,
as well as extralinguistic information encrypted in stable combinations associated with
household items.

Keywords: household items, wooden items, utilitarian and ritual functions.

Liliya V. Poplavnaya
Francisk Skorina Gomel State University
e-mail: liliya.paplaunaya@mail.ru

FOLK PROVERBS OF KOSOVO

The article presents an analysis of proverbs recorded in the collection of A. Zaika "Prov-
erbs and sayings of Kosovo". These figurative stable combinations, recorded by the au-
thor in the most picturesque corner of Belarus, give an idea of the way of life, family
relations, morality, and moral values of the Belarusian people.

Keywords: proverb, figurativeness, expressiveness, comparison, syntax, types of sen-
tences.
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Kursk State University
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LINGUISTIC SPECIFICS OF KURSK DITTIES

Dialect vocabulary occupies a significant place in the texts of Kursk ditties, which this
article is devoted to. The material for the study was the recently published set of Kursk
ditties, which selected texts recorded in all districts of the Kursk region (including the
Russian-Ukrainian borderland) during the folklore practices of students and teachers of
Kursk State University. One cluster is subject to analysis, its example demonstrates the
features of the functioning of dialectisms. The opinion is defended that the words of the
everyday dialect, being actualized in the text of a folklore work, are able to act as terri-
torial identification marks.

Keywords: the language of Russian folklore, ditties, dialect vocabulary
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VOCABULARY OF POTTERY IN THE "BRYANSK REGIONAL DICTIONARY"

In the publication, based on the material of the Bryansk Regional Dictionary, the vocabu-
lary of pottery is considered, the features of its functioning in the folk speech culture of
the Bryansk Region are determined.

Keywords: vocabulary of pottery, "Bryansk regional dictionary”, Bryansk dialects, folk
speech culture of the Bryansk region.

Viktor N. Pustovoytov
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: vnpnov@gmail.com

PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR SCHOOLCHILDREN TO MASTER THE
COMPETENCIES OF INTERACTION
IN THE POLYCULTURAL SPACE OF THE BORDERLAND

1t is shown that the features of the multicultural space of the borderlands should be in-
cluded in the content of the regional component of the curricula of general education
schools in the border areas. In a generalized form, in the context of the development of
learners' competencies of interaction in a multicultural society, this provision is fixed in
the domestic general education in the requirements of federal state educational stan-
dards. The pedagogical conditions for mastering the competencies of interaction in the
multicultural space of the borderlands by the students of the secondary school are de-
fined: systematic educational work with students living in the borderlands to master the
competencies of interaction; systematic career guidance work of teachers of schools of
the border regions aimed at securing graduates in the borderlands; targeted training of
future teachers to create conditions for students to master the competencies of interaction
in the borderlands. the multicultural space of the borderland.

Keywords: multicultural space of the borderland, education of schoolchildren, quality of
general education, regional policy.

Tatyana A. Raspopoval, Julia I. Rozhkovskayaz

Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
Te-mail: volkovallll@yandex.ru

zrozhkovskay01997@ bk.ru

INSULT SEMANTICS IN THE PLAYS OF A.N. OSTROVSKY

The article describes the semantics of the speech act of insult; invective linguistic means
in the speech of the heroes of Ostrovsky. Methods of expression and stylistic functions of
insult in plays by A.N. Ostrovsky are analyzed.
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Keywords: insult, invective vocabulary, plays by A.N. Ostrovsky.
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PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE RUSSIAN LANGUAGE WITH THE WATCH
COMPONENT

In the article, attention is directed to phraseological units with a common verb to look.
The frequency of use of this component, the variety of its forms, two most important types
of phraseological units structure — comparative turns and verbal phrases, various forms
of the selected verbal component for figurative, emotional fixation, reflection and charac-

terization and evaluation of new, usually abstract phenomena and concepts are estab-
lished.

Keywords: phraseology, component, verb, look, structure, semantics, culture.
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THE NAME OF CLOTHING IN THE DIALECTS OF THE BRYANSK REGION

The article analyzes the dialect names of garments, represented in the dialects of the
Bryansk region in the structural-semantic and paradigmatic aspects. The studied materi-
al demonstrates the linguistic competence of dialect speakers who use derivatives in
speech, the formation of which corresponds to language models, the semantics is moti-
vated by the generating base and word-building formants.

Keywords: dialectisms, semantics, motivation, derivation, naming of household items,
southwestern territories of the Bryansk region.
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Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail:lidiapoda@mail.ru

THE SPECIFICS OF THE ORGANIZATION OF ELECTIVE COURSES IN HIGH
SCHOOL (ON THE EXAMPLE OF A COURSE AIMED AT STUDYING THE DIALECT
FEATURES OF THE LANGUAGE OF RESIDENTS OF THE BORDER TERRITORIES OF
THE BRYANSK REGION)

The article discusses the importance of elective courses in high school for a student. The
author makes a conclusion about the importance of the correct approach to the choice of
an elective course and the results obtained by the student in the learning process.

Keywords: elective course, textbook, subject area.
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FASHION AS A COMPONENT OF CULTURE AND LANGUAGE

The article examines the nominative component of the concept of "FASHION" in cultural
and historical development with different epochs and countries. The concept of fashion is
multifaceted and extends to various spheres of social life. Fashion is characterized by
scale and dynamics in language and cultural potential.

Keywords: concept, fashion, semantics, phenomenon, connotation, culture, history.
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THE USE OF DIDACTIC ONLINE GAMES IN THE LESSONS OF THE RUSSIAN
LANGUAGE AND LITERATURE IN THE TERRITORY OF THE BRIANSK-GOMEL
BORDER

The article discusses the possibilities of using modern online gaming technologies in
Russian language and literature lessons.

Keywords: didactic game, modern technologies, online resources, online games.
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ONOMASTIC MUTUAL INFLUENCE AND INTERACTION IN THE SYSTEMS OF THE
BELARUSIAN AND RUSSIAN LANGUAGES

The article uses examples of local dialects, historical, fiction, folklore to trace the inte-
raction of Belarusian onomastic systems with neighboring Russians, explains the reasons
for interactions, and indicates the regions in which mutual influence in onomastic sys-
tems is most convincingly and consistently manifested.

Keywords: onym, anthroponym, surname, region, toponym, ethnonym, ethnotoponym.
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REGIONAL CASE FORMS OF NOUNS IN EASTERN POLESIAN DIALECTS OF
BELARUS

The article analyzes the grammatical forms of nouns observed in the territory of the East
Polesie region of Belarus. Also a comparative analysis of the identified forms with the
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forms of the standard literary language has been carried out. The necessity of further
research into the grammatical features of the Polesye dialects and the observation of
changes, occurring under the influence of both linguistic and extralinguistic factors, has
been grounded.

Keywords: East Polesie dialects of Belarus, relict forms, case endings, nouns, standard
literary language.
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SEMANTIC SPACE WITH THE MEANING 'CHILD' IN LYUDMILA ULITSKAYA’S
NOVEL "THE KUKOTSKY CASE"

The article the object of analysis of Lyudmila Ulitskaya’s novel "The Kukotsky case",
which narrates the story of the gynecologist’s family. The interpretation of the material
allows to identify the means of representation of the semantic space with the meaning of
‘child’, to describe their features, nuclear and peripheral meanings.

Keywords: child, the means of representation, the semantic space, meanings, artistic text,
Lyudmila Ulitskaya.
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VERBAL-FIGURATIVE VERBALIZATION OF THE CONTENT OF PROVERBIAL
EXPRESSIONS OF THE BELARUSIAN AND RUSSIAN LANGUAGES

The article provides a comparative analysis of the verbal-figurative verbalization of the
content of the paremic discourse in the Belarusian and Russian languages. At the same
time, comparison, allegory and antithesis are considered as the most important linguistic
means of creating the visual expressiveness of the proverbial fund, their types are ana-
lyzed, and the functional and stylistic potential is determined.

Keywords:paroemias, proverbs and sayings, proverbial expressions, folk aphorisms,
comparative phrases, allegory, metaphorization, antithesis.

Svetlana N. Starodubets
Bryansk state University named after academician I. G. Petrovsky
e-mail: starodubets.madam@yandex.ru

RUSSIAN TRADITIONS OF EVERYDAY LINGUOCULTURE IN THE EAST SLAVIC
BORDERLAND

The article is devoted to the description of the spiritual and ideological linguoculturolog-
ical aspect of the study of linguistic units, in the semantic field of which the subject-
conceptual and cultural-symbolic content are combined. It is emphasized that the most
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productive in this respect is the subject-everyday and ritual vocabulary of the Russian
national language, reflecting the national worldview in the sign.

Keywords: East Slavic borderland, linguoculture, dual semiotic analysis of linguistic
units.
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FEATURES OF SYMBOLS OF SPIRITUAL CULTURE OF THE SLAVIC BORDER

The article analyzes the symbolism characteristic of the spiritual culture of the inhabi-
tants of the Bryansk-Gomel borderland, highlights the main realities reflected in the sym-
bols, notes such a specific feature of the borderland symbols as synthesizing, due to the
territorial proximity of the East Slavic states.

Keywords: symbolism, Bryansk-Gomel borderland, folklore, language codes, symbol,
spiritual culture.
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LEXICAL-SEMANTIC GROUP OF NAMES OF AGRICULTURAL TOOLS IN THE
DICTIONARY OF RUSSIAN DIALECTS OF ODESSA REGION

The article presents a functional-semantic and, in part, a sociolinguistic analysis of the
names of agricultural implements, tools and devices specific to the Russian dialects of the
Odessa region. The typology of subgroups of such names is structured. It is based on a
Sfunctional and pragmatic feature of household items associated with the peasant labor of
Russians in the northwestern Black Sea region.

Keywords: dialect, lexical-semantic group, polysemantic word, names of agricultural
tools, Dictionary of Russian dialects of Odessa region, Odessa region.

Svetlana V. Supryaga
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VOCABULARY NOMINATED ARTIFACTS IN SONGS OF OLD BELIEVERS
OF EASTERN POLESIE

The article presents an analysis of the vocabulary of the songs of the Old Believers of the
Eastern Polissya in order to reflect in them the traditional material culture of the Slavic
borderlands in ethnolinguistic and ethnographic aspects. In particular, the names of
artifacts that are not recorded in the songs of the Old Believers of Transbaikalia and
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Altai, with whom this group of the Russian-speaking population once represented a single
"Vetka" tradition, are considered.

Keywords: Russian folk songs, vocabulary, Old Believers, Eastern Polesie, artifacts,
dictionaries.
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THE PECULIARITY OF ARTISTIC REFLECTION ROMANO-SLAVIC WORLD IN
V. KOROLENKO'S ESSAYS ON ROMANIA

The article examines the artistic originality of the essays of the outstanding Russian writ-
er-democrat V.G. Korolenko "Over the Estuary”, "Ours on the Danube", "Nirvana",
"Turchin and we", in which he embodied with warmth, sympathy and gentle irony the
image of the Danube southeastern Romania, its nature and inhabitants. Their research is
preceded by a brief history of the creation of essays, some features of the genre of the
essay in general and Korolenko's travel essay in particular are clarified. The main atten-
tion in the article is paid to the natural and national realities noticed by Korolenko, the
spatial-temporal and character plan of the essays, the speech of the heroes, the tropes
and stylistic figures with which the writer creates an image of Slavic-Roman life and
being, harmoniously placing it in the general universal picture of the world.

Keywords: travel essay, genre diffusion, artistic space, geocultural locus, hero's speech,
tropes, stylistic figures.
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"DICTIONARY OF THE LANGUAGE OF WAR IN DONBASS": LINGUISTIC AND
LINGUO-CULTUROLOGICAL FEATURES
The article deals with the linguistic and linguoculturological features of the Dictionary of
the language of war in the Donbass. The author gives a general description of the Dictio-
nary, describes the basic principles for the formation of the Dictionary's vocabulary, the

structural types of units included in the Dictionary, and their relationship to the units of
the national lexicon.

Keywords: dictionary, war, lexicon, vernacular, thematic groups, structural types.
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SYNTACTIC COMMUNICATION MEANS IN BELARUSIAN PAREMIAS WITH THE
STRUCTURE OF COMPLEX SENTENCES

The author discovers paremic constructions with the structure of the complex sentence,
considers semantic-syntactic relations between the constituent components of these syn-
tactic units and identifies the role of syntactic communication means between predicative
parts.

Keywords: semantics, structure, syntax, paremia, compound sentence, main part, subor-
dinate part, means of communication.
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TO THE QUESTION OF THE CONTENT OF THE CONCEPT OF "REGIONAL
CULTURE"

The article is devoted to the consideration of the signs of a regional subculture: the speci-
ficity of self-consciousness, the commonality of experience and value systems.

Keywords: culture, national culture, subculture, regional culture, value.
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SIGN LANGUAGE AND ITS NATIVE SPEAKERS IN THE SOCIO-CULTURALTHE
SPACE OF MODERN BELARUSIAN SOCIETY

The article briefly analyzes the current state of the Belarusian sign language in the con-
text of the problem of recognizing its national status, examines the place and role of sign
language speakers in the life of modern Belarusian society, as well as some issues of their
socio-cultural inclusion.

Keywords: sign language, national language status, inclusion, socio-cultural adaptation.
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SOUTH-WEST FRONTIER TERRITORIES OF KALUGA REGION, BRYANSK REGION,
BELORUSSIA IN THE SCHOLARLY JOURNAL "KALUGA V SHESTI VEKAKH"
("KALUGA DURING 6 CENTURIES")

The article produces a review of articles about Russian-Byelorussian frontier territories,
published in the scholarly journal "Kaluga v Shesti Vekakh" ["Kaluga during 6 centu-
ries"] of Kaluga municipal conference.

Keywords: Bryansk, Byelorussia, history, Kaluga, local lore, Russia, Russian, Russian
Orthodox Church
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STRUCTURAL-SEMANTIC MOTIVATION OF AGRICULTURAL NAMES
OF MAZYRSKY-PRIPYATSKY REGION
The article deals with the national economic nominations fixed on the territory of the

Mozyr-Pripyat Polissya. A detailed lexical-thematic classification of the names of voca-
bulary related to the agricultural life of a person is carried out:

Keywords: dialect language, folk dialects, semantic classification
Olga L. Yuchko

Mozyr State Pedagogical University named after I. P. Shamyakin
e-mail :0.yuchko@mail

MYTHONYM WITCH AS A MEANS OF CHARACTERISTICS OF CHARACTERS IN
ARTISTIC TEXTS

The article discusses the features of the use of the mythonomination witch in literary
texts. The correlation of traditional (ethno-cultural) characteristics of a witch as a de-
monic character, along with the use of this mythonym as a characteristic of the internal
qualities and functions of female charactersis taken into account.

Keywords: mythonym witch, means of characterization, literary text, semantics, stylistic
coloring.
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"INTERLACEMENT" OF CLOSELY RELATED LANGUAGES IN LYRICAL WORKS OF
LUHANSK POETS

The article presents and analyzes text fragments from the lyrical works of modern poets
of the Luhansk region, a territory included in the Donbass, which reflect the interaction
of two related East Slavic cultures — Russian and Ukrainian, which are mainly embodied
in the inclusion of elements of the Ukrainian language in texts in Russian. Functioning in
lyrical works in Russian, the elements of a closely related language traditionally per-
formed a number of significant functions: a cultural and national marker, a means of
increasing the expressiveness of the lyrical structure, etc. However, in the past few years,
these functions have been significantly transformed under the influence of the military
conflict unfolded in the Donbass.

Keywords. East Slavic languages, closely related linguocultures, national flavor, foreign
language element, lyrical structure, national cultural marker, expressive function.
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FORMATION OF CULTURAL COMPETENCE IN SECONDARY SCHOOL STUDENTS
WHEN STUDYING PHRASEOLOGICAL UNITS WITH AN OBSOLETE COMPONENT

The purpose of this work is to identify the need to develop a methodological system for
the formation of cultural competence in the 6th grade when studying phraseological units
with an outdated component. The author analyzes the didactic material on the Russian
language for the 6th grade, summarizes the practical experience of modern scientists on
the formation of cultural competence, conducted an experiment to identify the level of
formation of the components of cultural competence in the study of phraseological units
with outdated vocabulary in the 6th grade students. Based on the results of the study, the
author concluded that it is necessary to develop a methodological system for the forma-
tion of cultural competence in the 6th grade when studying phraseological units with an
outdated component. In conclusion, the article formulates proposals for the analysis of
phraseological units with obsolete components in the 6th grade.

Keywords: cultural competence, phraseology, outdated vocabulary, methods of teaching
phraseology.
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UNIVERBS WITH A UNIVERBATOR -AY IN CLOSELY RELATED RUSSIAN AND
BELARUSIAN LANGUAGES

The article presents an analysis of suffixal univerbs with a department -au in Russian and

Belarusian. In comparative terms, semantic, stylistic, grammatical and word-forming
features of suffixal univerbs with a department -au are studied in two closely related lan-

guages.

Keywords: univerb, univerbant, univerbator, semantics, stylistic, word formation, identity
and distinction.
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Mumerko Bukrop BacunbeBud — KaHAUAAT UCTOPUYECKUX HAYK, JOLIEHT,
qupextop ¢unnana @I'BOY BO "BpsHCkuM TrocylapCTBEHHBIH YHHBEPCHTET
umenn akaaemmka WM.I'. IlerpoBckoro” B T. HoBO3bIOKOBE, e-mail:
vicpost@inbox.ru;

Mumenko TatesiHa AjekcaHAPOBHA — KaHIWAAT MCTOPHMUYECKUX HAYK, I10-
HEeHT Kadeapbl COLMAIBLHO-3KOHOMUUYECKUX M T'YMaHUTApHBIX IUCIUIIINH (u-
miana ®I'BOY BO "bpsHckuil rocynapcTBEHHBIH YHHBEPCUTET MMEHH akaje-
muka W.I'. [TlerpoBckoro” B r. HoBo3siOKoBe, e-mail: mtapost@yandex.ru;

Mosrosoit Bragumup MBaHoBnY — kKaHAMIAT (HUIOIOTHUECKUX HAYK, IIO-
ueHT kageapsl pycckoro sizeika I'OY "JloHeukuii HalMOHATBHBIA YHUBEPCH-
teT", e-mail: mowi48@mail.ru;

Moxkuenko Banepuit MuxainoBuu — JOKTOp (HIOIOTHYECKUX HAYK, MPO-
(eccop xadenpsl cnaBsHckoi ¢unonorun Cankr-IlerepOyprckoro rocynapct-
BEHHOT'0 YHHBepcHUTeTa, e-mail: mokienko40@mail.ru;

Myparosa Enena FOpreBHa — HOKTOp (HIOIOTHYECKUX HAYK, Mpodeccop
kadeapsl o01Iero u pycckoro s3piko3Hanus YO "BurteOckuii rocyjapcTBEHHBIN
yHuBepcuTeT nMeHu [1.M. Mamepoa", e-mail: mouratova@tut.by;

MyxuHa Mapust AneKkcaHIpOBHA — YUUTENb PYCCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATypPhl
MBOY  "I'mmuazus" 1. HoBo3eiOkoBa bpsiHCKOH — oOmacth, e-mail:
bertal 7@yandex.ru;

Haymunk Mapus JIMuTpueBHa — CTyAeHTKa 3 Kypca crnenuansHocTH "Pyc-
ckas gutonorus”" YO "Bpectckuit rocynapcTBeHHbIH YHUBepcHTeT nMeHH A.C.
[MymknHa", e-mail: maria.nmchk@gmail.com;

Huxynkuna Onbra I'eHHagbeBHA — KaHAMAAT (PUIONOTUYECKUX HAYK, J0-
HEeHT KadeaApsl TEOPUH, UCTOPUH TOCYIapCTBa U IIPaBa U TyMAaHUTAPHBIX AUCIIU-
mimH  ®I'BOY BO "Poccuiickuii SKOHOMUYECKHW YHHMBEPCUTET HWMEHU
I'.B. IInexanoBa" (bpsuckuii ¢punuan), e-mail: sinbad1982@yandex.ru

Huuaunopunk Emena BragumupoBHa — ZOKTOp (QHIIONOTHYECKUX HAYK, I1O-
LEHT, 3aBEeYIOIUH Kadeapoll pycCKOTo, OOLIEro M CJIaBSIHCKOTO SI3BIKO3HAHUS
YO "T'omensckuii rocynapcTBeHHbIH yHUBepcuTeT uMeHn Dpaniucka Cxopu-
HeI", e-mail: evnich@gmail.com;
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HoBukoBa Tatesina denopoBHa — AOKTOp MEAArOrMuecKux HaykK, mpodec-
cop Kadempsl pycCKOTo s3bIKa W PycCKoi smrtepaTyphl Ilemarormdeckoro MH-
cturyra HIY ®I'AOY BO "benropoackuii TocyAapCTBEHHbIH HaIllMOHATBHBII
HCCIIeIOBATEIbCKUI YHUBEpCUTET, e-mail: tnovikova @bsu.edu.ru;

OBunHHMKOBa Hartanes UropeBHa — cTyJeHTKa 3 Kypca HaIpaBIeHUs TO-
rotoBku 44.03.05 Tlemarormdeckoe oOpasoBanue (C AByMs MPOGUISIMU MOITO-
TOBKHM), HampaBlieHHOCTH (mpodunmn) Pycckuil s3bik, JluTeparypa ¢uiamnana
OI'BOY BO "BpsiHCkuil rocynapCTBEHHBIH YHHBEPCUTET MMEHM aKaJeMUKa
nr. ITerpoBckoro" B T. Hogro3si0OKkoBe, e-mail:
ovchinnikovanata2018@gmail.com;

OcunoBa Tamapa AHaToibeBHa — KaHAWAAT (PUIIOJOIMYECKHX HAYK, J10-
LeHT KadeIpbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M MEXKYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKaIuii "Me-
xIyHapoaHblii  yHuBepcurer "MUTCO", Tomenbckuit ¢dumman, e-mail:
annettoc@rambler.ru;

Ilepexox Ompra bopucoBHa — KaHAWIAT (QMIONOTHYECKUX HAYK, JTOLCHT,
3aBedyromuil kadeapoit obuiero u pycckoro si3piko3Hanus YO "Bpecrtckuii ro-
cymapctBeHHBINH yHUBepcuTeT uMeHn A.C. [Tymkuna", e-mail: rexo61@mail.ru;

IleryxoBa Mapuna ['eHHanbeBHa — OakagaBp IeJaroruyeckoro oopazoBa-
Hust, ®I'BOY BO "BpsHckuit rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHH aKaJeMU-
ka .T". IlerpoBckoro", e-mail: mg.petukhova@mail.ru;

[euenkuna Onpra KOppeBHa — KaHIUAAT QIIIONOTHYECKUX HAYK, JOICHT
OI'BOY BO "BpsiHCkuif TOCYAapCTBEHHBIH YHHBEPCUTET HMEHH aKaJeMHUKa
N.I". TlerpoBckoro", e-mail: Olya Bryansk@mail.ru;

Ionysn Enena HukonaeBHa — xaHAMAAT (PUIONOTMYECKUX HAYK, JOLEHT,
nekaH ¢unonoruyeckoro (dakynaprera YO "I'OMeNbCKMH TOCYAapCTBEHHBIH
yHHEBepcuTeT nMeHn @pannncka Ckopunbl", e-mail: alena.paluian@mail.ru;

IomnaBras Jlumus BUKTOpOBHA — KaHIUAAT (PUIONOTHYCCKUX HAYK, J0-
HeHT kadeaper 6enopycckoro si3bika YO "['oMenbckuii ToOCy1apCTBCHHBIH YHU-
BepcuteT umenn ®. Cxopunbl", e-mail: liliya.paplaunaya@mail.ru;

[paBenuukos Cepreii [1aBnoBnd —10KTOp (HUIOTOTHYECKUX HAYK, Ipodec-
cop ®I'bBOY BO "Kypckuil rocynapcTBeHHBIH yHUBEPCUTET", eKaH (PUIIOIOT U-
geckoro (akynbrera, e-mail: spprav6o 1 8@mail.ru;

IIponuenko Cepreit MuxaitnoBud — kaHAUAAT (HHIOIOTHIECKUX HAyK, J0-
IEHT Kadeapbl CONHAIBFHO-3KOHOMHUYECKHX M TYMaHHTApHBIX IUCIUIUIMH (HU-
miana ®I'BOY BO "bpsHckuil rocyiapcTBEHHBIM YHHBEPCUTET MMEHH akaje-
MUKa n. I. Ierpockoro” B T. Hoso3bi6koBe, e-mail:
s.m.pronchenko@yandex.ru;

IIycroBoiitoB Buktop HukomaeBud — MOKTOp megarormueckux Hayk, J0-
LIEHT, npogeccop kadeapsl COMUATBHO-DKOHOMHUYECKUX M T'yMaHUTapHBIX JUC-
munH  wmana ®IBOY BO "BpsHckuit TocyaapCTBEHHBIH YHHUBEPCHTET
umeHn axagemuka W.I. TlerpoBckoro" B 1. HoBo3bIOKOBe, e-mail:
vnpnov@gmail.com;
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PacnonoBa TaTbsHa AHaTOJIbEBHA — KaHAUIAT (PUIOIOTHUECKUX HAYK, J10-
neHT kadeapsl pycckoro s3pika ®T'BOY BO "BpsHckuii ToCynapcTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET HIMEHU aKaJeMHuKa nr. Ierposckoro”, e-mail:
Volkoval 111@yandex.ru;

PoxkoBckas FOnust MropeBHa — Maructpant 2 Kypca HanpasieHus "®uio-
norust", mpodmine "Pycckuit s3pik" @T'BOY BO "BpsHCKHIT TOCYmapCTBEHHBIH
yHHUBepcUTeT UMeHH akagemuka .. TlerpoBckoro";

PycaxoBuu Mpuna Ky3spMuHHYHA — KaHIUAAT MEeJarorHYecKUX HayK, J0-
meHT kadeapbl KOpPEeKIMOHHO-pa3BuBaomux TexHojorui YO "Bemopycckwuii
TOCyIapCTBEHHBIH Nefarornyeckuil yauBepcuteT uMeHn Makcuma Tanka";

Canosckas Slna BukrtopoBHa — Maructpanrt 2 kypca BI'Y, yuurens pyccko-
ro s3eika ¥ nurepatypsl MBOY COIILl No53 umenu JI.H. Mensenesa r. bpsincka,
e-mail: sal.yana@rambler.ru;

CenuBanoBa Exarepuna BanepreBHa — cTymeHTKa 3 Kypca HaIllpaBICHUS
noarotoBku 44.03.05 ITegarorudeckoe o6pa3oBanue (¢ IByMs IPOPHIIMHU O~
TOTOBKHM), HallpaBIeHHOCTH (mpodmnu) Pycckuii s3bik, Jlutepatypa ¢ummana
OI'bBOY BO "bpsHckuit rocynapcTBeHHBIM YHHBEPCHTET MMEHH aKaJIeMHKa
W.T. Ilerpockoro" B r. HoBo3biOKkoBe, e-mail: SelivanovaKatya@hotmail.com;

CenuBanoBa TatesHa BanepeeBHa — Mmaructpant ®I'bOY BO "Poccwuii-
CKUIf TOCyIapCTBEHHBIN I'yMaHUTapHBII yHUBEpCUTET"

Cepena Aptem CepreeBrud — yduTellb HCTOPUHU U oOmecTBoBeaeHus Cpe-
Heii mkouel Ne 3 r. XKabunku, e-mail: marcellinus@tut.by;

CkauxoBa BanenTnHa AnekcaHIpoBHA — KaHAUAAT (DMIIOJIOTHYECKUX HAYK,
jgoueHt I'omensckoro ¢umuana YO OIIb "MexayHapoaHbI yHHBEPCUTET
"MUTCO", e-mail: vska8@tut.by;

CmupHoBa CBeTniaHa AHATONBEBHA — KaHAWJAT (IJIOJOTHYECKHX HAYK,
JOLEHT Kadeapsl JUTepaTypsl U PYCCKOTO s3bIKa I yMaHMTapHOrO HMHCTUTYTa
Ceeproro (Apkruueckoro) ¢enepanbHoro ynusepcurera umenn M.B. Jlomo-
HOCOBa, e-mail: saa29@mail.ru;

CrankeBud Anexcanapa AJEKCaHIPOBHA — JAOKTOP (PUIIOJIOTHUECKUX HAYK,
npodeccop Kadenpbl OETOPYCCKOTO sA3bIKa (PHUIOIOTHYECKOTO (akyibpreTa YO
"T"omenbckuil rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMeHn Opannrcka CkopuHsl”, e-
mail: stankevich gomel@mail.ru;

Craponybenr Ceernmana HukomaeBHa — IOKTOp (HIIOIOTHYECKHX HAYK,
npodeccop kKadeapsl CONUATbHO-3KOHOMUUECKUX U T'yMaHUTAPHBIX JUCLUILIUH
¢unmana ®PI'BOY BO "bpsHckuil rocyaapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET UMEHH aKa-
JeMHKa n. TI. ITerpoBckoro" B T. HoBo3si0kxoBe, e-mail:
starodubets.madam@yandex.ru;

CrenanoB EBrenuit HukomaeBud — HOKTOp (PUIONIOTHUECKUX HAyK, HpO-
(eccop xadenps! pycckoit ¢pumonorau XyHaHBCKOTO MEIarOrHIecKoro YHHBEP-
cureta, KHP, r. Yanmia, e-mail: stepanov.odessa@gmail.com
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Cysanckas TaresiHa HukomaeBHa — HOKTOpP MEJaroTHUKH, JOLEHT Kadeapsl
CITaBUCTHKH BenpIikoro rocymapcTBeHHOTO yHHBepcuTeTa uM. A. Pycco (Mo-
JoBa), e-mail: suzanskaia@mail.ru;

Cympsra Csernana BacwipeBHa — kKaHIUAAT (QHUIOIOTHYECKHX HAYK, IIO-
HEHT Kadeapbl TEOPUH U METOAMKH JOIIKOJIBHOIO M HayaJbHOIO 00pa3oBaHUs
®I'bOY BIIO "Kypckuit rocymapCTBEHHBIH  yHUBepcuTeT', e-mail:
supriaga@mail.ru;

Cs0 HOiicu — crynent YO "T'omensckuil rocygapCTBEHHBIH yHUBEPCHTET
nMenn @pannurcka Ckopunbl”, e-mail: yuxi.xiao@yandex.ru;

TepkynoB BsiuecnaB VcaeBud — JOKTOp (MIIOIOTMYECKUX HayK, Ipodec-
cop, 3aBeayroumii kadeapoit pycckoro s3sika I'OY BITO "Jlonerkuil Hanuo-
HaJbHBIN yHUBepcuTeT", e-mail: terkulov@rambler.ru;

Tumomenko Haranps [laBnoBHa — kaHgumat QUIONIOTHYECKHX HAYK, I1O-
HEeHT Kadeapbl 0elopycckoro s3bika (uionoruueckoro ¢akynprera YO "T'o-
MEJIbCKUM TOCYAapCTBEHHBIN yHHMBepcuTeT uMeHn @Dpannmcka CkopuHsbl", e-
mail: natka.tim@mail.ru;

ToxkapeB I'puropwmii BaiepueBnd — MOKTOp (HIIONOTHYECKHX HAyK, MPO-
¢eccop ®PI'BOY BO "Tynbckuit rocyJapCTBEHHBII Me1arOTH4ecKuil yHUBepCu-
teT uM. JL.H. Toncroro", e-mail: grig72@mail.ru;

Tpodumosnuy Tamapa I'puroppeBHa — AOKTOp (DUIOIOTHUECKUX HAYK,
npodeccop Kapeapsl A3bIKO3HAHUA W TMHrBOIUAakTHKN YO "Benopycckwmii To-
CYIAapCTBEHHBIN Teqarornueckuil yHuBepcuTeT uMeHH Makcuma TaHka", e-
mail: t.trof@mail.ru;

Tpommua Hatansst BuktopoBHa —KaHAUIAT (MIONOTHYECKHX HAYK, IO-
et ®I'bOY BO "BpsHckuit rocyqapcTBeHHbI YHUBEPCUTET UMEHH aKaJeMU-
ka W.I'. TlerpoBckoro", 3aBemyromui Kadeapoil pycCKOTO s3bIKa, e-mail:
natalya troshina@mail.ru;

Typunosa Mapus BanepbeBHa — kaHIuAaT (pUIOIOTHYIECKUX HAYK, HE3aBH-
CUMBIH HcClieIoBaTelhb, e-mail: mariaturilova@mail.ru;

@unaroBa AHHa AHJApEeeBHA — CTYJEHTKa 3 Kypca HalpaBIEeHUsS IOATOTOB-
ku 44.03.05 Ilemarorngeckoe obpa3zoBanue (¢ IByMs NPO(UIIMHU MOATOTOBKH),
HanpaBiaeHHOCTH (npodunn) Pycckwii s3wIk, JIuTeparypa ¢pmwinana ®I'EOY BO
"BpsHCKMIT TOCYJapcTBEHHBIN yHUBepcHUTeT MMeHH akajgemuka W.I. Ilerpos-
ckoro" B T. HoBo3bIOKoOBe, e-mail: anafilatoval S@gmail.com;

®omun Crenan Cepreesud — ctyaeHT @I'5OY BO "bpsuckuii rocygapcT-
BeHHBIII yHHBepcuTeT uMeHHM akajgemuka W.I'. Ilerposckoro”, e-mail:
stepfom2001 @mail.ru;

[[Manenpko Jlugust AnexkcaHapoBHa — CTYJEHTKa 5 Kypca HarpaBJieHUS
noarotoBku 44.03.05 Ilegarorudeckoe oOpazoBanue (¢ 1ByMs IpOoPUIIMU TO-
TOTOBKH), HampaBieHHOCcTH (mpodwunu) Pycckmii s3wik, Jluteparypa ¢umuana
OI'BOY BO "BpsiHCkuil rocynapcTBEHHBIH YHHBEPCUTET MMEHM aKaJeMUKa
W.T. TletpoBckoro" B r. HoBo3kiOKkoBe, e-mail: lidiapoda@mail.ru;
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IIleBnoBa TaTbiHa AJeKcaHAPOBHA — CTyJEHTKAa 2 Kypca HalpaBICHUS
noarotoBku 44.03.05 Tlemarornyeckoe obpasoBanue (¢ AByMs MPOGUISIMH 101~
TOTOBKHM), HampaBieHHOCTH (mpodunu) Pycckuil s3eik, Jluteparypa dummana
OI'BOY BO "BpsaHckuil Tocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHHU akaaeMuka U.
I'. ITerpoBckoro" B r. HoBo3bIOKOBE, e-mail: tatjana.shevtzova2016@yandex.ru;

HInmonnaa Hatanm BragumMupoBHa — KaHOWIAT MEJarormdeckKux Hayk,
nouent, ®I'BOY BO "Ilsturopckuii rocyaapcTBeHHbIH yHuBepcutetr", e-mail:
0977778 @mail.ru

[Ilmoma Annma BukTopoBHa — KaHIUIAT NEJarorMUecKuX HayK, JOLCHT, 3a-
BeAyIOmUi Kadenpoil coluaabHO-3KOHOMHYECKUX U T'YMaHUTApHBIX JUCLHUII-
auH ¢unnana GI'BOY BO "BpsHckuii rocy1apCTBEHHBIH YHUBEPCUTET UMEHU
akagemuka W.I'. ITerpoBckoro" B T. HoB0o3b10KOBE, ¢-mail: avshloma@mail.ru;

lyp Bacunuii BacunbeBud — QOKTOP (HIOIOTHYSCKUX HAYK, mMpodeccop
YO "Mo3bIpckuii ToCcyJapCTBEHHBII Negarorndeckuil yausepcuter umenu M.I1.
[amskrHa", e-mail: text2005@mail.ru;

[Mep6axoBa AnHa CepreeBHa — CTyIeHTKa 4 Kypca ¢unonoruueckoro da-
KyJbTeTa, cnenuanbHocTu "Pycckuit s3pik, Jluteparypa" ®I'bBOY BO "bpsn-
CKUIl rocy1apCTBEHHBIH yHUBepcUTeT UMeHH akagemuka M.I'. Ilerposckoro", e-
mail: shcherbakova anna 2000@mail.ru;

Ilep6arast AnrennHa AHJpeeBHa — CTYAEHTKa 4 Kypca (HIOJIOTHUECKOrO
(akymnprera YO "I'oMenbCkHii TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET UMeHN DpaHIm-
cka Cxopunsl", e-mail: angelina.scherbataya@mail.ru

FOuko Oumbra JleonnmoBHa — aciupaHT Kadeapbl OeTOpyCcCKON M pPYyCCKOM
¢unonorun YO "Mo3bIpckuii rocyJapcTBEHHBIH T1€1arornuecknii yHUBEPCUTET
nmenu Y. I1. [lamskuna", e-mail: o.yuchko@mail.ru.
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